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This user's manual in protected by copyright. Duplication without the written consent
of PROFIX Sp. z 0.0. is prohibited.

Manufacturer: PROFIX Sp.zo.0.  Addres: ul. Marywilska 34, 03-228 Warszawa, Poland

Diese Bedienungsanleitung wird mit dem pieren/vervielféltigen ohne die schriftliche Zustimmung der Firma
PROFIX Sp. z 0.0. ist verboten.

Hersteller: PROFIX Sp.z0.0. Adresse: ul. Marywilska 34, 03-228 Warszawa, Poland

Niniejsza i ja jest iona prawem ie jej bez pi j zgody firmy PROFIX Sp. z 0.0.

jest zabronione.

Producent: PROFIX Sp.zo.0. Adres: ul. Marywilska 34, 03-228 Warszawa, Poland
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Mpouzsoputenn: PROFIX Sp.zo.0. Ampec: ul. Marywilska 34, 03-228 Warszawa, Poland

Prezenta instructiune este protejata prin dreptul de autor. Copierea/inmultirea fara acordul in scris al firmei
PROFIX Sp. z 0.0. este interzisa.

Producator : PROFIX Sp.z0.0. Adresa: ul. Marywilska 34, 03-228 Warszawa, Poland
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Gyartd: PROFIX Sp.z0.0. Cim: ul. Marywilska 34, 03-228 Warszawa, Poland

Siinstrukdija ir sargata ar autortiesibam. Aizliegts to kopét/pavairot bez PROFIX Sp. z 0.0. rakstiskas
atlaujas.
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souhlasu spolecnosti PROFIX Sp. z 0.0. je zakazané.

Vyrobce: PROFIX Sp.z0.0. Adresa: ul. MaryW|Iska 34, 03-228 Warszawa, Poland

Tento névod je chraneny kym zak Jeho kop ie/ Zovanie bez pi éh
sithlasu spolocnosti PROFIX Sp. z 0.0. je zakazané.
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Cette notice est protégée par le droit d'auteur Il est interdit de la copier / dupliquer sans
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USER’S MANUAL

ED

OCCUPATIONAL FOOTWEAR, product type: L30124, L30434

Original text translation

PRIOR TO STARTING WEARING THE PRODUCT IT IS MANDATORY TO GET
FAMILIARWITHTHE FOLLOWING INSTRUCTIONS.

Keepth
WARNING! Read allsafety i afety dati
The occupational footwear is a piece of category 2 of personal protective equipment (PPE)
meeting the provisions of Regulation 2016/425 and is made compliant to the IS0 20347:2011
standard. The intemnet address where the EU declaration of conformity can be accessed:
www.lahtipro.pl
The occupational footwear is a piece of footwear with safety features, intended to protect
user's feetagainstinjuries atwork.
Before you start wearing the footwear check it for any damage, tears and sole cracks. After
puttingiton make sureitdoes not squeeze any foot.
NOTE! Check the footwear for operating properties before each use. If any cracks, tears, mechanical
" detected . ‘ twit pai

damage, dis

M Howtouse:

NOTE!Before youstart using the product, check the protection category to correctly match footwear
type to the work performed. The protection category symbol is provided on each piece of footwear.
The description of protection categories s presented below.

Useonlyforitsintended purpose.

Put the footwear on, arrange tongues and then lace it up. After tighteningit should not squeeze
the feet too much, but it should prevent it from getting your feet out of it without unlacing. Do
not use any measures to make the footwear fit your feet faster. Such measures can compromise
the protection level.

Unlace and take off your footwear after use. Do not take it off by applying excessive force and/or
withoutunlacing.

This footwear is made of materials that normally do not cause any allergic reactions. However,
there may be certain individual cases such reactions. If this happens, stop using the product and
consultadoctor.

The footwear material is specified on footwear label or a tag attached, where the particular
symbols have the followingmeaning:

- other material

B (hoosing a protection category:

The OB protection category means that the footwear meets the basic requirements of 150
20347:2011 standard

The 01 protection category means that the footwear meets the basic requirements and has a
closed heel area, features antistatic properties, and absorbs energy atits heel part

The 02 protection category means that the footwear meets the 01 requirements and,
- inaevsliion
water

The 03 protection category means that the footwear meets the 02 requirements and,
additionally, provides resistance to punctures and has a threaded sole

The 04 protection category means that the footwear meets the basic requirements, features
antistatic properties, and absorbs energy atits heel part

The 05 protection category means that the footwear meets the 04 requirements, is resistant to
puncturesand hasathreaded sole

The P symbol means that the soleis resistant to punctures.
FOmeansthat the outsoleis resistant tofuel oil.

The SRA symbol means that the product is slip-resistant on ceramic tile floors covered with
SLS*

The SRC symbol means that the footwear is slip-resistant on ceramic tile floors covered with

SLS * and steel substrates covered with glycerol

*SLS — solution of sodium lauryl sulfate

For detailed information on protection level refer to IS0 20347:2011 standard.

W Userestrictions:

This footwearis notintended for use:

a) toprovide protection against electrichazard, and dangerous voltage;

b) in high temperature environments, where the effects can be compared to the effect of air ata
temperature of 100 °Cor higher, and where infrared radiation, flames or large melted material
splashes may occur;

¢) inlow temperature environments, where the effects can be compared to the effect of airata

temperature of -50 °Cor lower;

d) idelimi againstch

W Storageand care:

Store the footwear in cardboard boxes in dry, well-ventilated places, away from sunlight and

high temperature. Do notsqueeze or deform it during storage.

fonizing radiation.

After each use or before you start e, clean the footwear usingasoftcloth
soaked with a solution of lukewarm water and soap. Allow to dry at room temperature, optimally
atawell-ventilated place, away from any sources of heat. Once fully dried, startits maintenance.
Use leather footwear care agents to maintain it. Textile components should be maintained by
usingany fally avail tsi ispurp

Observe theinstructionsattached tothe specificagent.

Maintenance should be performed at least once a month, and in the case of more intensive use,
increase the maintenance frequency.

W Shelflife:

It s not possible to define the lifespan of the footwear unambiguously. It depends on many
factors, such as conditions of use, storage, or maintenance. In the case of mechanical damage,
the footwear needs to be replaced with a new product. Inspect the footwear for damage before
each use. Decommission the footwear if a shoe was cut, punctured, torn, worn out, or the outsole
shows signs of damage (cracks, rot). When the footwear reaches the end of life, dispose of it
according toapplicableregulations.

H Transport:
Transport the footwear inits original packaging, protect against sunlight and high temperature,
donot squeeze or deform.
| | i di istaticsafety
Itis recommended to use the antistatic footwear when it is necessary to reduce the risk of static
charge buildup, by carrying the charges away to exclude the danger of spark-induced ignition
e.g. for flammable substances and vapors, and when the electric shock caused by electric
orlive comp isnot excluded. Please note that antistatic footwear
cannot provide sufficient protection against electric shock, as it ensures only a certain level of
electric resistance between your foot and the ground. If the electric shock hazard is not
eliminated completely, it is necessary to take further measures to avoid the risk. It is
ded that those measures and the tests listed below become a part of each program for
preventing workplace accidents. It is recommended that the product electric resistance
providing desired antistatic effect is lower than 1,000 MQ. For new products the lower threshold
electricresistance s specified at 100 kQ, whichis necessary to provide limited protection against
electricshock orignition in case of damage to the electric appliance with an operating voltage of
upto 250V. However, the users should be aware that in certain conditions the footwear may not
provide sufficient protection and additional precautions should be taken to ensure full user
protection.
The electric resistance of this footwear may change considerably as a result of folding,
contamination or moisture. The footwear does not fulfillits intended function in wet conditions.
Therefore, itis necessary to make every effort to make the footwear fulfillits intended functions
of carrying the charges away throughout its use life. Users are recommended to establish
internal electric resistance testing procedure and performit on a reqular and frequent basis.
Class | footwear can absorb moisture, if it is worn for extended periods, while in damp and wet
conditions, itmay even turninto conducting footwear.
If the footwear is used in conditions where the sole material is subject to destruction, it is
recommended that the user always checks the footwear electric properties prior to entering a
dangerous area. It is recommended that in places where antistatic footwear s worn, the ground
resistance could not cancel the protection provided by the footwear.
Itis recommended that during footwear use no insulating components, except for knitted sock
products were located between the undersole and user's foot. If any footwear liner is inserted in
between the undersole and foot, it is recommended to check the electric properties of the
footwear/liner system.

B Notified body:

The process of standard compliance assessment has been performed by notified body No. 2575.
INTERTEK Italia S.p.A., Via Guido Miglioli 2/A, 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano, Italy.

W Description of symbols:
LAHTI PRO — manufacturer's trademark, L30434XX — PROFIX code; XX=39-47- size;
occupational footwear protection category; YYYY/XX — year and quarter of footwear

manufacture; serial numberending with ZDI.
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GEBRAUCHSANLEITUNG

BERUFSSCHUHE, Produkttyp: L30124, L30434

Ubersetzung der Originalanleitung

VOR NUTZUNG DER FRUHJAHRSIACKE DIESE GEBRAUCHSANLEITUNG f denWa llen. Nach der andi knung mit b
SORGFALTIGLESEN. Die Schuhe mit den Pﬂegemmeln fiir Lederschuhe kanserweren Die Elemente aus dem Textilmaterial
Di i mitden diblich

WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitswarnungen und -Hinweise hinsichtlich der Di i d hend,

sicheren Nutzung.

Die Berufsschuhe gehdren zur II. Kategorie der personlichen Schutzausriistung, stimmen mit den
Anforderungen der Verordnung 2016/425 uberem und sind gem. der Norm 150 20347:2011 hergestellt.
Diels Adresse, iiber die die EU www.lahtipro.pl
Die Berufsschuhe verfiigen iiber die entsprechenden Schutzeigenschaften und sind zum Schutz der
Fil vorden’ beiderArbeit geeignet.
Vor dem Gebrauch priifen, ob die Schuhe nicht beschadigt und zerrissen sind sowie ob die Sohlen keine
Risse haben. Nach dem Anziehen der Schuhe sollte es gepriift werden, dass die Schuhe die FiiBe nicht
driicken.
VORSICHT! Die Nutzbarkeit der Schuhe vor jedem Gebrauch priifen. Bei der Feststellung von Rissen,

ischen Schiden und Verfir nicht mehr benutzen und gegen die neuen

tauschen.

M Nutzung:

VORSICHT! Vo brauchsichmit den Symbolen de ien bekannt machen, um die Schuhe
an die Art der Arbeit anzupassen. Das Symbol der ie ist auf jedem Schuh
angebracht. Die. i ie

Die Schuhe anziehen, die Zungen legenund i hniiren. Die Schuhe sollten so

geschniirt sein, dass sie keinen Druck auf die FiiBe ausiiben. Gleichzeitig sollte es unmdglich sein, die
FiiBe ohne die Aufschniirung der Schuhe herauszuziehen. Keine Mittel anwenden, die eine schnellere
Anpassung der Schuhe an die FuBform ermdglichen. Solche Mittel kinnen zur Verringerung des
Schutzgradesfiihren.

Nach der der Schuh
und/oderohne Aufschniirung ausziehen.
Diese Schuhe sind aus Materialien hergestellt, die generell keine Allergiereaktionen hervorrufen. Es
konnen jedoch individuelle Félle solcher Reaktionen auftreten. In diesem Fall das Produkt nicht mehr
benutzenund den Arzt zuRateziehen.

Das Fevtlgungsma(enal \st an der an den S(huhen angebva(hten oder u den Schuhen beigefiigten

Etikettezu
O - anderes Material

M Anpassung der Schutzkategorie:

Die Schutzkategorie OB informiert, dass die Schuhe die grundlegenden Anforderungen der Norm IS0
20347:201erfiillen.

und ausziehen. Aufkeinen Fall die Schuhe mit groBer Kraft

Textilmaterial

Die Schutzkategorie 01 |nform\en daxsdleSc" he di fill undubev
den geschlossenen F he Fi und die Energi im
Fersenbereich verfiigen.

Die Schutzkateqone 02 informiert, dass die Sthuhe dle Anforderungen 01 erfiillen und sich zusatzlich
mitdereingesc

Die Schutzkategorie 03 informiert, dass die Schuhe die Anforderungen 02 erfiillen und sich zusitzlich
mitder Durchstechfestigkeit und d ohlen

Die Schutzkategorie 04 informiert, dass die Schuhe die grund\egenden Anforderungen und iiber die
verfiigen.

Die Schutzkategorie 05 informiert, dass die Schuhe d\e Anfmdemngen 04 erfiillen und sich mit der
Dur(hsle(hfesngken
Da jert, dass die Sohle g
Das FO-Symbol bed da:
Das Symbol SRA steht fiir die Antuutschbestandlgken auf dem FuBboden aus den mit dem SLS*
beschichteten Keramikfliesen.

Das Symbol SRC steht fiir die Antirutschbestandigkeit auf dem FuBboden aus den mit dem SLS*
beschichteten Keramikfliesen und auf dem mit dem Glycerol beschichteten StahifuBboden.
*SLS— dle Sodium Laureth Sulfate-Ldsung

Di { udenS iensindin derNorm 150 20347:2011 zu finden.

W Gebrauchseinschrankung:

Diese Schuhe sind nicht geeignet:

) zum Schutzvor i fahrenund der gefél

b) zum Gebrauch bei hohen Temperaturen, deren Folgen mit der Wirkung der Luft mit der Temperatur
von 100 °C oder hther vergleichbar sind i die, aber nicht unbedingt, sich mit dem Auftreten der

pannung,

Die Konservierung mind. einmal im Monat und bei eineri N der Schuhe

verkiirzen.

W Nutzbarkeitsdatum:

Das Verfalldatum der Eignung der Schuhe zum Gebrauch kann nicht eindeutig festgelegt werden. Dieses
ist von vielen Faktoren abhéngig, wie den Nutzungs-, Lager- und Pflegebedingungen. Im Fall jeglicher
mechanischer Schaden sind die Schuhe gegen neue Vor jedem Gebrauch sind die Schuhe
auf Schaden zu priifen. Im Fall, wenn die Schuhe durchgeschnitten, durchgestochen, zerrissen,
abgerieben wurden oder wenn Anderungen an der Struktur der Sohle bemerkbar sind (Spriinge,
Erschlaffen), sind die Schuhe auBer Gebrauch zunehmen. Nach der Nutzungsdauer der Schuhe sind diese

o Ny

W Transport
Die Schuhe in der Originalverpackung transportieren, vor Sonne und hoher Temperatur schiitzen, nicht
zerquetschen oder deformieren.
n i d i ( Schuhen:
Es wvd empfohlen, dass die elektrostatischen Schuhe iiberall dort eingesetzt werden, wo die
der Moglichkeit der i Aufladung notwendig ist, was durch die Ableitung
der elektrostatischen Ladungen erfolgt. Dadurch wird das Risiko des Anziindens durch die Funken
ausgeschlossen, z.B. bei Substanzen ] owie, dasRisik
seitens der Elektrogeréte oder der unter Spannung arbeitenden Einrichtungen besteht. Es wird
empfohlen, zu beachten, dass die elektrostatischen Schuhe keinen ausreichenden Schutz vor dem
Stromschlag garantieren konnen, weil sie nur einen geW|ssen elekmschen Wlderstand 2zwischen dem
FuBund dem Boden bilden. Wenn das Risik igt wurde, werden
weitere MaBnahmen zwecks der Risikovermeidung notwendlg Es wird empfahlen dass diese
MaBnahmen sowie die nachfolgend genannten Prilft i am
Arbeitsplatz sind. Es wird empfohlen, dass der elektrische Widerstand des Erzeugnisses, der eine
qarantiert, gem. den Erfahrungen
niedriger als 1000 MQ ist. Filr ein neues Produkt wurde die untere Grenze des elektrischen Widerstands
aufdem Niveau von 100 kQ festgelegt. Das garantiert den eingeschrankten Schutz vor dem gefahrlichen
Stromschlag oder vor dem Anziinden bei einer Storung des Elektrogerdtes, das unter der Spannung bis
250 V arbeitet. Die Benutzer sollten jedoch dessen bewusst sein, dass die Schuhe bei bestimmten
Bedmgungen keinen ausreichenden Schutz fiir sie garantieren kinnen und weitere
verden miissen.
Der elektrische Widerstand der Schuhe dieser Art kann sich infolge der Biegung, Verschmutzung oder
Feuchtigkeit wesentlich verandern. Diese Schuhe erfiillen dann nicht ihre vorgesehene Schutzfunktion
bei deren Nutzung in der feuchten Umgebung. Es ist also notwendig, danach zu streben, dass die Schuhe
die fiir sie vorgesehene Funktion der Ableitung von elektrostatischen Ladungen erfiillen und den
entsprechenden Schutz durch die ganze Nutzungszen qarantieren. Es wird den Benutzern empfohlen,
dieil ieblichen Priifungen de: i und sie aBig und in
kurzen Zeitabstanden durchzufiihren.
Die Schuhe der 1. Klassifizierung konnen die Feuchtigkeit absorhleren wenn sie iiber eine ldngere Zeit
getragen werden. Undin der feuchtenund nassen b
leiten.
Wenn die Schuhein der werden, in der das S erschmutzt wird, wird es
empfohlen, dass der Benutzer die elektrischen Eigenschaften der Schuhe vor dem Betreten des
gefahrlichen Bereichs immer wieder prift. Es wird empfohlen, dass der Bodenwiderstand in den
Bereichen, wo die antielektrostatischen Schuhe benutzt werden, den durch die Schuhe garantierten
Schutznichtaufhebt.
Es wird empfohlen, dass keine Isolierungselemente, ausschl. der Wirkwaren (Striimpfe), zwischen der
dsohle der Schuhe und dem Fug des Benutzers eingesetzt werden. Sollte eine Einlage zwischen der
Brandsohle und dem FuB eingesetzt werden, wird es empfohlen, die elektrischen Eigenschaften der
Kombination Schuh/Einlage zu priifen.

gewiinsc ische Wirkung wahrend der

ischen Strom

W Nostrifizierte Institution:

Am Bewer itatmit den hm die nostrifizierte Einheit Nr. 2575
teil. INTERTEK Italia S.p.A., Via Guido Miglioli 2/A, 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano, Italy.

M Erklédrung der Symbole:

LAHTI PRO - das Firmenlogo des Herstellers; L30434XX der PROFIX-Kode; XX=39-47 — Grcﬁe,
Sd YYYY/XX - dasP jahr und - Quartal der Sid

derFl der der groBen Teile de: Materials ¢
miissen,
«) fiir den Gebrauch bei niedrigen Temperaturen, deren Folgen mit der Wirkung der Luft mit der
Temperaturvon-50 °Coder niedriger, vergleichbarsind,
d) zur Sicherstellung des eingeschrankten Schutzes vor den chemischen Gefahren oder der
lonisationsstrahlung.
W Lagerungund Pflege:
Die Schuhe in Pappkartons an trockenen, gut belifteten Orten lagern. Vor Sonne und hoher Temperatur
schiitzen. Fern von scharfen Gegenstanden. Bei Lagerung der Schuhe sie nicht zerquetschen oder
deformieren.
Nach jedem Gebrauch und vor den PflegemaBBnahmen die Schuhe sorgfiltig reinigen und anschlieBend
‘mit Hand mithilfe der weichen Lappe, des lauwarmen Wassers und der Seife, abwischen (die Lappe nur
leichtanfeuchten). In der trocknen lassen, am best qut beli Ortund

it d DI.
EINGESCHRANKTE
- s g saRGser
UND —ABSORPTION
_ ENERGIEABSORPTION IM &. _ ANTIELEKTROSTATISCHE
g FERSENBEREICH . EIGENSCHAFTEN
. — GUMMI-SOHLE

_ RUSTSCHBESTANDIGKEIT
RUBBER AUF DEM KEREMIKBODEN
“ NO TOE [

-~ CAP SCHUHKAPPE
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INSTRUKCJA UZYTKOWANIA

OBUWIE ZAWODOWE, typ produktu: L30124, L30434

Instrukja oryginalna

PRZED PRZYSTAPIENIEM DO UZYTKOWANIA NALEZY ZAPOZNAC SIE Z
NINIEISZAINSTRUKCI.

osmzzzszrm. yprecyacwsaystieostizedeniad

wszystkie i

Obuwie zawudowe nalezy do Il kategorii Srodkéw ochrony indywidualnej i jest zgodne z
ia2016/425 orazw! ieznormq 50 20347:2011. Adres
stronyi j 6rej mozna uzyskac dostep do deklaracjizgodnosci UE: www.lahtipro.pl
Obuwie zawodowe jest to obuwie, majace cechy ochronne, przeznaczone do ochrony stp
uzytkownika przed urazami podczas pracy.
Pvzed przystapieniem do uzytkowania nalezy sprawdzlc czy obuwie nie jest uszkodzone, rozdarte,
iejest peknieta. Pozatoz
llWAGA’ O(E/vg plzydamam do uzytkvwama na/ezy xpmwdzrc yrzed kazdym uzyciem. W przypadku
ie¢, przetarc, uszkodzeri
iwymieni¢ obuwienanowe.
M Uzytkowanie:
UWAGA!P e i 4 acsie. iami kategorii ochrony w celu
i doboru obuwia do wykony prac. Kategoric y jest na kazdym
P ! o

i sie, ze nie ucisk

Obuwie nalezy zatozy¢ na stopy, utozy¢ jezyk a nastepnie zasznurowac. Sznurowanie obuwia nie
powinno powodowac ucisku stép, a jednoczesnie nie powinno by¢ mozliwe wysuniecie stopy bez
rozsznurowania. Nie wolno stosowa¢ smdkow, ktore pozwola na szybsze dopasowanie obuwia do
ksztat Srodki taki 3 I iaochrony.

Po zakoriczeniu uzytkowania obuww nalezy rozsznurowac i zdjac. Nie nalezy zdejmowac obuwia z
nzy(lem duzej sliy i/lubbezrozsznurowania.

Ni ykonanej iatow, ktdre na ogét nie duja reakgji alergicznych. Moga
Jednakze wys!gpnwacmdywmnalne przypadknaklth reakgji. W takim przypadku nalezy zaprzesta¢
(sigzlekarzem.

Materiat wykonania umieszczony jest na obuwiu lub dotaczony do obuwia, gdzie poszczegdlne
symbole oznaczaja:

- materiat tekstylny O - inny materiat

M Dobor kategorii ochrony:
Kategoriaochrony OB 0znacza, 2 tnia pod i 5020347:2011.
Kategoria ochrony 01 0znacza, ze obuwie spefnia podstawowe wymagania oraz posiada zamkniety
obszarpiety, whasciwosci antyelektrostatyczne, absorpcja energii w czesci pietowej.

Kategoria ochrony 02 oznacza, ze obuwie spetnia wymagania 01 oraz dodatkowo posiada
ogranltzonqprzepusztzalnos(wudy|absorpq§wody

Kategoria ochrony 03 0znacza, ze obuwi ymagania 02 oraz dodatk iada odp
naprzebicie, urzezbiona podeszwe.
M X

buwie speh

” y 10,1 jap ymagani X Cciwoic
antyelektrostatycznei absorpcje energii w piecie.
Kategoria ochrony 05 oznacza, ze obuwie spefnia wymagania 04 oraz posiada odpornos¢ na
przebicieiurzezbiong podeszwe.
Symbol Poznacza, ze podeszwajest odporna naprzebl(\e
Symbol FO oznacza, ze pod jest
OznarzemeSRAoznaczaodpamoscnapusl\zgnapndlnzuzpty!kl(eramltzne]pnkvytymSLS*
Oznaczenie SRC oznacza odpornosc na poslizg na podtozu z plytki ceramicznej pokrytym SLS* i na
podtozuze stali pokrytym glicerolem.
*SLS— rozlworlauryloslarczanusudu

C jenatematkategoriioch

wnormielS020347:2011.
[ ] Ogramczemestosowama
przeznac

a) w celu zapewnienia ochrony przed zagrozeniami elektrycznymi, niebezpiecznym napieciem
prqduelektrycznego,

przystapic do konserwacjiobuwia.

Obuwie nalezy konserwowac za pomoca $rodkéw do konserwacji obuwia skérzanego. Elementy
wykonane z materiatu tekstylnego konserwowac za pomocg ogdlnodostepnych Srodkéw
przeznaczuny(hdulego(elu

P B . P

Nalezy
Konserwacje nalezy przepruwadza( nie rzadzm] niz raz w miesiacu, a w przypadku intensywnego
uzytkowaniazwiekszy¢jej czestotliwos¢.

W Okresprzydatnosd:
Nie mozna jednoznacznie okreslic okresu przydatnosci do uzytkowania obuwia. Zalezy on od wielu
azynnikéw takich jak warunki uzytkowania, przechowywania czy konserwaji. W przypadku
jakichkolwiek uszkodzen mechanicznych obuwie nalezy wymienic na nowe. Przed kazdym uzyciem
nalezy sprawdzic obuwie pod katem uszkodzen. W przypadku, gdy obuwie ulegto przecieciu,
przektuciu, rozdarciu, przetarciu oraz gdy zauwazalne s zmiany w strukturze podeszwy (spekanie,
sparcienie) obuwie nalezy wycofa¢ z uzytkowania. Po okresie uzytkowania obuwie nalezy
zutylizowaczgodnie zobowiazujacymi przepisami.
M Transport:
Obuwie transportowac w oryginalnym opakowaniu, chronic przed storicem i wysoka temperaturg,
niezgniataclub deformowac.
n i d b
Zale(a sie, aby chW|e amyeleklmstalyczne byto stosowane wtedy, gdy zachodzi koniecznos¢
ia mozliwosc neqo, poprzez e fadunkéw
elektrostatycznych tak, aby wykluczy¢ niebezpieczeristwo zaptonu od iskry, np. palnych substangji i
par, oraz gdy nie jest catkowicie wykluczone ryzyko porazenic ycznego
urzadzenia elektryczne lub elementy znajdujace sie pod napieciem. Zaleca sie jednak zwvoceme
uwagi na to, ze obuwie antyelektrostatyczne nie moze zapewnic wystarczajacej ochrony przed
elektrycznym, gdyz jedynie pewna rezystancje elektryczna miedzy stopa a
pod'ozem JEZE|I mebezpleczenstwo porazenia elektrycznego nie zostato catkowicie
dki w celu uniknieciaryzyka. Zalecasie, aby takie Srodki oraz
wymienione nizej badania byly czescia programu zapobiegania wypadkom na stanowisku pracy.
Taleca sie, aby zgodnie z doswiadczeniami rezystancja elektryczna wyrobu zapewniajaca pozadany
efekt ny w okresie uz ia byta nizsza niz 1000 MQ. Dla nowego wyrobu
dolng granice rezystandji elektrycznej okreslono na poziomie 100 k0, aby zapewni¢ ograniczong
ochrone przed niebezpiecznym porazeniem elektrycznym lub przed zaptonem w sytuacji
uszkodzenia urzadzenia elektrycznego pracujacego przy napieciu do 250 V. Jednak uzytkownicy
powinni by¢ $wiadomi tego, e w okreslonych warunkach obuwie moze nie stanowic doxtatecznej
y powinnyby¢ podjete dodatkowe $rodki ostroznosci
Rezystandja elektryczna tego typu obuwia moze ulec znacznym zmianom w wyniku zginania,
zanieczyszczenia lub pod wptywem wilgoci. Obuwie to nie bedzie spetniato swojej zatozonej funkgji
podczas uzytkowania w warunkach mokrych. Jest wiec niezbedne dazenie do tego, aby obuwie
spefniato swoja zatozona funkcje odprowadzania fadunkéw i zapewniato ochrone przez caly czas
eksploatagji. Zaleca sie uz i ustalenie ych badari rezystangji
elektryczneji prowadzenie ich w regularychi czestych odstepach czasu.
Obuwie klasyfikacji | moze absorbowac wilgoc, jesli jest noszone przez dtugi czas, a w wilgotnych i
mokrych warunkach moze stacsig obuwiem przewodzacym.
Jesli obuwie jest uzytkowane w warunkach, w ktérych materiat podeszwowy ulega
zanieczyszczeniu, zaleca sie, aby uzytkownik zawsze sprawdzat wiasciwosci elektryczne obuwia
przed wejsciem w obszar niebezpieczny. Zaleca sie, aby w miejscach, gdzie uzywane jest obuwie
antyelektrostatyczne, rezystancja podfoza nie byta w stanie zniwelowac ochrony zapewnianej przez
obuwie.
Zaleca sie, aby w czasie uzytkowania obuwia zadne elementy izolujace, z wyjatkiem dziewiarskich
wyrobow ponczoszniczych, nie byly umieszczane pomigdzy podpodeszwa obuwia i stopg
uzytkuwnlka Jeslijakakolwiek wkfadka jest umlesznzana pomwedzy podpodeszwa i stopg, zaleca sie
Sciwosdi elektrycznych uktad

M Jednostkanotyfikowana:

W procesie oceny zgodnosci iami uczestniczytajednostk Nr2575.
INTERTEK ItaliaS.p.A.,Via Guido Miglioli 2/A, 20063 C | Naviglio - Milano, taly.

B Objasnienie oznaczen:

LAHTI PRO — znak firmowy producenta; L30434XX — kod PROFIX; XX=39-47 — rozmiar; kategoria

b) w howysokiej ktdrych skutki pord q‘ dziani ochrony obuwia zawodnwegn, YYYY/XX - rok i kwartat produkgji obuwia; numer seryjny —
temperaturze]OU"(Iuhwyzszejlkmre leni ach Y. sie akoriczony i DI
promieniowania podczerwonego, ptomieni lub duzych rozpryskow rozluplonegomalenaiu, OGRANICZONA
9 witodowiskach o iskij Kiérychskutkipors dodaiatania powiets ‘& - 'z;m(mm 0BSZAR g ~PRZEPUSZCZALNOSC
— k | ABSORPCJAWODY

temperaturze-50 °Club nizszej,
d) w celu zapewnienia ograniczonej ochrony przed zagrozeniami chemicznymi lub
promieniowaniemjonizacyjnym.
M Przechowywanieikonserwagja:
Obuwie nalezy przechowywac w opakowaniach tekturowych w miejscach suchych, przewiewnych,
chroniac przed storicem i wysoka temperatura. Podczas przechowywania obuwia nie wolno go
zgniataclub deformowac.
Po kazdorazowym uzyciu obuwie nalezy dokfadnie oczysci¢ a nastepnie umy¢ recznie za pomocg
miekkiej szmatki zamoczonej w roztworze letniej wody i mydta. Suszyc w temperaturze pokojowej,
najlepiej w przewiewnym miejscu, z dala od Zrodet ciepfa. Po dokfadnym wysuszeniu nalezy

_ ABSORPCJA ENERGII

[ W wesawosa
W CZESCIPIETOWE) ANTYELEKTROSTATYCZNE
_ PODESIWAWYKONANA _ ODPORNOSCNA POSLIZG NA
ZGUMY PODLOZU CERAMICZNYM

NO TOE
“_ CAP BRAK PODNOSKA

GO




VNHCTPYKLINA MO SKCNJIYATALIUK

TNpodeccuonanbHas 06yBb, TN uspenua: L30124, 130434

TlepeBog opurvHanbHoM UHCTPYKLMM

MEPEA HAYANIOM 3KCNAYATALUN HEOBXOAUMO O3HAKOMUTCA C

HACTOALLE MHCTPYKUMEN.
[¢
7} KOEHMNE! « scemu
i u scemu no_mexue
Gesonactocmu.

TpodeccuonansHas 06yBb OTHOCUTCA K KaTeropinm Il CPEfICTB MHAUBHAYaNbHOM 3AILATBI, COOTBETCTBYeT
Moc 2016/425u B COOTBETCTBIM CO CTaHAapTOM IS0 20347:2011.
AnpecBeb-caiira, AocTynK TeuA EC: www.lahtipro.pl

Mpodeccuonanban 06yBb — 370 06yBb, UMelLIaA 3aLUTHbIe CBOFICTBA, 06ecneuvBalowme 3auuTy
ayniei

Tlpex e, Yem NPUCTYNAT K SKCNyaTaLm u3nenus, y6enuTbes, uTo 06)

He 110PBaHa, HeT TpelllH Ha nofowse. llocte 0eBaHNA 06yBH CTIeyeT NPOBEPHTD, He OKUMAET 1 OHa
cTynHio.

BHUMAHME! Oyetiky usdesua K nposepamb neped kaxdbim
npumeHenuem. B Cryuae 6biABNeHU KaKux-u60 mpewjus, NPOMEDWIUXCA MeC, MeXaHUYeckux

W 3kcnnyatauma:

e ‘Te, BN OT UCTOUHMKOB Tenna. llocne TuwjatenbHoro
ly3a00yBbi0.
YX0p 32 06yBbl0 0CYLeCTBAAETCA € NOMOLbIO CPEACTB N0 YX0AY 32 06yBblo. YX0A 32 nemenTamu 13
TEKCTWIbHOTO MaTepHana CeyeT BbIMOMHATH NPH NOMOLLW 0BLICAOCTYMHBIX CPEACTB, MCTONb3YeMbiX
AnsToituent.

Cnepyer yxopy.
Mpoueaypbl Mo yxoay cnefyeT BbINOMHATL He pexe OJHOTO Pa3a B MeCAl, a NPU WHTEHCUBHO
3K 70.

W (poK npuroHoCTH:

Henb3A 0fiH03HauHO OMPeENUTb CPOK TOAHOCT 06YBM. OH 3aBUCHT OT MHOMYX $aKTOPOB, TaKNX Kak
YC0BMA MCMONb30BaHNA, XpaHeHIA 1 Clocob yxoaa. B cnyuae Kakux-16O MexaHUyeCHX NoBpexaeHuit
06yBb CleyeT 3amMeHNTb Ha HoBYlo. llepea Kax/biM UCNONb30BaHIeM 06yBb CleAyeT NPoBEpATb Ha
Hanudue MoBpexaeHwii. B clyuae nope3os, NpoKomoB, NoTepToCTedl, U3HOCa 06YBU U 3aMeETHbIX
U3MeHeHWiA CTPYKTYPbI MOAOWIBLI (TPelLHbi, NOTepTOCTH) 06yBb CIEAYET UBATL U3 IKCAYaTALM.
Mocne obysu ee COrnacHo JeicTayloliiemy
33KOHOJATeNbCTRY.

W TpaHcnopTupoBKa
06yBb CleiyeT TPaHCNOPTUPOBATb B OPUTUHANIbHOI YNaKOBKe, 3alUMLIATL OT CONHeuHbIX nydeil 1

BHUMAHME! pexde yem Hayame u3denuem, i BbICOKOI Heq
Kamezopuu 3aujumel, 4moGel esi6pame 06ysb, coomeemcmayioulyto 8binoNHAeMbIM pasoman. G o .
Kamezopus 3auumel -
P TaTUyeckyw Oﬁth B TOM Cnyyae, ecnu BO3HWKaeT

Wcnonb3oBaTh TONbKO N0 Ha3HAYeHUIO.
06yBb HafieTb Ha CTYMHM, YNOXUTb A3bIYOK, @ 3aTeM 3aLLHYPOBaTb. [P LUHYPOBAHIH 00YBU He AOMKHO
UMeTb MEeCTO OKWUMaHWe CTYNMHW, KpOMe TOro, He MOXET MPOMCXOAUTb BbIABUMEHWUE CTYNHW Ge3
DEACTB, BbicTpe 6) hopme cTynHu.
Tamecpenm;aMoryrnpwsecmKtnmenwwnenemzammbl.
Mocne oKOHYHMA NOb30BaHNA 06YBbIO CeAYeT eé paclHypoBaTb W CHATb. He cHUMaTb 0ByBb,
6

Hactosiwan 06yBb W3roToBMIeHa U3 MaTepanos, KoTopbie B 0BLLeM He BbI3bIBAIOT annepriyeckoii

peakuyh. OHaKo, MOTYT UMETb MeCTo UKMBIJIyalbHble Cyyau TaKoii peakuuy. B 31om ciyuae cnepyer

yBpava.

Marepuan, u3 KoToporo usroTosneHo usaenve, ykazan HeNnoCPeACTBeHHO Ha 06yBU WU Ha ApbiKe,
KHeil.

TeKCTUNbHbIf MaTepyan Q - Apyroii MaTepuan

W BbiGop KaTeropuu 3awmrbi:
Kateropua 3awwTl OB 03Hauaer, uto 00yBb OTBeuaeT OCHOBHbIM TpeBoBaHUAM cTawaapra IS0
20347:2011.

Kateropua 3auurbi 01 03Hauaer, 4To 06yBb OTBEYAeT OCHOBHBIM TPEGOBAHNAM W UMEET 3aKDbITYI0
06nacTb NATKH, 06NAJaeT aHTUANEKTPOCTATHYECKUMU (BOICTBAMI, MOTTIOLIACT IHEPTUI0 B NATOHOI
vacu.

Kateropua 3awutbl 02 03Hauaer, 6)

orp: unor

, HO KPOMe TOro umeet

Kateropua 3auuTbi 03 03Hauaer, uTo 0byBb oTBeuaeT TpeGoBaHmAM Kateropiu 02, HO Kpome Toro
YCTO4MBO K NPOKONaM, UMeeT pUdrEHyio nofoLIBY.
Kateropua 3awwutbl 04 o3Hauaer, 4To 06yBb 0TBEYaeT OCHOBHbIM TPEOOBaHMAM, a Takxke obnagaeT
aHTHINEKTPOCTaTAYECKIMM CBOCTBAMM W OTOWLeT
Kateropua 3awutbl 05 03Hauaer, uto 0bysb oTBevaeT Tpeﬁosaumm Kateropuu 04, Ho Kpome Toro
YCTOIYBO K NPOKONIAM M UMEET pUAEHYI0 MOAOLLBY.

CumBon P 03Hauaet, 4To 1100LUIBA YCTOiiBA KNPOKOAM.

¢ , TOIKaAK, TONAUBY.
SRA YCTOIYMBOCTb Kl

TIOKpbITHEM.

SRCo03Hauaer ycToituuBoCTb Kt Ha OCHOBAHMM U3 KePaMUUeCKoil NuTKY ¢ SLS*
CTanu, NOKPLITOM FAULIEPONOM

i nauTn ¢ SLS*

Ha 0CHOBaHUM 13 Kep:

* SLS — pactBop naypuncynbara Hatpus. Mogpo6Hble cBefieHUA OTHOCUTENbHO KaTeropun 3alluThi
yKa3aHbl B cranapte 15020347:2011.

W OrpaHnyeHne NpUMEeHeHNs:

Hac
a) CLYNbIO 3aLIUTHI 0T NEKTPUIECKO/E 0MACHOCTH, OT OACHOT INEKTPHUECKOrO HaNPAXEHUA,

b) B cpee ¢ BbICOKO/ TeMNePaTypOIl, 3PeKT BO3AEIICTBUA KOTOPOI C(PABHIM C BO3AEHCTBIEM BO3AYXA

Tb CHU3UTD INEKTPOCTaTUYeCKOro 3apAAa nyTem 0TBOAA
INEKTPUYECKOro 3apAfa C Lenblo UCKMIOYNTb BOSMOXHOCTb 3aXUraHUA OT WCKPbI, Hanp. ropoymx
BeleCTB W Napos, a Takke TOrAa, KOraa He WCKMKOYeHa MONHOCTbIO ONACHOCTb 3NeKTPUYeckoro

unu A nog
3NeMeHTamu. OAHBKO, (UIeAYeT yYecTb, YTO aHTUINEKTPOCTaTUYeCKan u6yx|: He MOXeT rapaHTuposatb
JOCTAaTOYHYH0 3aLLUTY OT INEKTPUYECKOr0 NOPAXKEHUA, Tak Kak OHO obecneunBaet Tonbko unpenenénuoe
3NeKTpUYeCKoe CONPOTUBMEHMe MeXJy CTYMHER uenoseka u ocHoBaHuem. Ecnu onacHocTb
INEKTPUYECKOro NOPaXKeHNA NONHOCTbIO He y(TpaHeHa, NEOﬁXOﬂMMM AONONHUTENbHbIE MepbI, uT0bI
36exaTb pucka. PeKoMeHayeTca, uTobbi Takie Mepbl  YKa3aHHble HiKe UCTbITaHUA Bbini YacTbio
NIPOTPaMMbl NPEAOTBPALLCHHA HECUACTHBIX CTyaeB Ha Pabodem Mecre. PeKoMeHayeTcs, uTofbl, B
COOTBETCTBUM € OMBITOM, SMEKTP! u3nenus, i

TaTUYeCKuil 3eKT, coc 1000 MQ. [ins HOBOTO U3AienA HKHMii Npeaen
MKTPUYECKOTO CONPOTHBNEHHA onpefenéH Ha yposHe 100 KQ, uTo obecneuvtBaeT orpaHuyeHHylo
3aUUTY OT OMACHOCTH INEKTPUYECKOTD Wi ot B Clyuae

YCTpoiicTBa, npu He Gonee 250 B. OaHako, nonb3osareny
LOMKHbI YUUTHIBAT, UTO NP OMPEAENEHHBIX YCIOBUAX 06YBb MOXKET He 0fecneunBaTb AOCTaTouHyl0
3alMTY U ANA 3aWTbI eayer ofs NPUMEHATD Mepbi
6esonacHocT.

InekTpuyeckoe ConpoTMBAeHHe 0ByBU STOTO TUMA MOXET CYLIECTBEHHO U3MEHUTLCA B pe3ynbTate
W3rUBAHNA, 3arpASHEHUA WM NpU BO3AeiicTBUM Braru. Takaa obyBb We Gyaer BbINOMHATH
NIPEAyCMOTPEHHbIe ANA Heé GYHKLIM NP SKCIYaTalu B MOKPbIX ycioBuax. Mo3Tomy, HeoBxoaumo
CTPEMHTLCA K ToMy, 4T0Bbl 06YBb BHINONHANA MPEAYCMOTPEHHYI0 GYHKUMIO N0 OTBOAY SNEKTPHYECKX
3apAA0B W 06ecneymBana 3aulNTy B Teyenwe BCEro NepHoBa SKCyaTauui, PekomeHayeTcs, uToGbl
n07b30BaTeAb ONPEACNUA NOPANOK BHINONHEHHA BHYTPU3ABOACKHX WMCTIbITaHWii INEKTPUYECKOro

pes perynap BpeMeHH.
06ysb Knaccudukauui | MOXET BNUTHIBATb BNary, €M UCNONb30BaNACh AUTENIbHOE BPEMS, a BO
BNAXHbIXU MOKPbIX YCI0BUAX MOXET IpHo6pec jicsa.

Ecm o6ysb ;K(nnyarwpyer(u B YCNOBMAX, MU KOTOPbIX MaTepuan NOAOWBbI 3arpA3HAETCH,
NPOBEPAN NeKTpHUUecKite CBOVICTBA 06yBH Npexe,
Yem BOiTH B onacHylk 06nactb. PekomeHayeTca, uTobbl B Mecte, rae UCNONb3YETCA aHTUINEKTPO-
710 BeCTU K MOTepe ficTB 06yBM.
Mpu 3kcnnyataumm oﬁysw DEKOMEHIyeTca Mexly CTenbkoii 00yBi U CTynHeii monb3oBatens He
3MeMeHTOB, kpome O4HbIX H3LleHiL.
Ecw mexpy crenbkoit u crynHeit ii-nu6o BKMAAbILL, npoBepuTh
p BOVICTBA CUCTEMbI, 00)

W HoTuduumpoBaHHoe yupexpenme:

B npouecce ouewky cooTBeTcTBUA yuacTBoan i opran Ne 2575.
INTERTEK Italia S.p.A., Via Guido Miglioli 2/A, 20063 Cernusco sul Naviglio- Milano, Italy.

M MoscHeHHe 0603HaYeHHil:

LAHTI PRO — msapnbmmaknpnmznoumenn, 130434XX Kop u3penus PROFIX; XX=39-47 — pasmep;
Kateropus YY/XX YBH; CePUiiHbIiA
HoMmep —3akaHuuBaeTca byksamu ZDI.

Temnepatypoit 100 °C wan Bbille, U KOTOPaA MOXET, HO He 0 NOMKHA

HanuuMeM UHOPAKPAcHOro M3NYYeHWs, MNaMeHn WM 3HAYNTENIbHOTO BO3AECTBUA 6pbisr .& 3AKPBITAA OBNIACTb OrPAHASEHHOE MIPOMYC-
PACNNABNEHHbIX MATEPHANOB, v B —KAHVE 1 NOTOLLEHVE

) B Cpefe C HU3KOi TeMnepaTypoii, 3QeKT BO3AEICTBIA KOTOPOIH CPaBHIM C BO3AEICTBIIEM BO3AYXa BORbI
Temneparypoil-50°CuniHike, _ NorMOWEHUESHEPTN | [ 9  AHTUSTEKTPOCTATIECK/E

d) ana P it 3aWuTbl 0T il onacHocti unu "~ BIATOYHOM YACTH ~ CBOVICTBA
N3nyyeHua. x‘

W XpaHeHue U TeXHUYECKWI yXOA: “  MIO0LLBA, M3OTOBAEHA _ YCTOMYMBOCTb K CKONBXKEHMIO

06yBb CeayeT XpaHuTb B KAPTOHHOI yNaKoBKe B CyXOM, NPOBETPUBAEMOM MecTe, 3aiMUEHHOM 0T ruseer MLELELE] HA KEPAMWYECKOM OCHOBAHIM

BETa U BLICOKOIH ZiepXaTb B/ 0T OCTPbI Mpu
He MOXET 6biTb (AaBAleHa WM iegopMUpoBaHa.
Moc \CTHTb, a3aTeM “ NOAT:,)E = OTQYTCTBME NOAHOCKA

P
oMo MATKOii TPANKH, CMOYEHHOii PacTBOPOM TEMNOA BOAbl U Mbina. CYWMTb MU KOMHaTHOi

-—— C




INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE
INCALTAMINTE DE LUCRU, tip produs: L30124, 130434

Traducere din instructiunea originald

CITITI ACESTE INSTRUCTIUNI INAINTE DE A INCEPE SA UTILIZATI
PRODUSUL.
Pastratii
ATENTIONARE! Trebuie sd citii toate atentiondrile legate de s:gumnta si toate
indicatiilereferitoare lasiguranta de utilizare.
Tncaltaminte de lucru face parte din categoria Il de mijloace de protectie individuala si este conforma
@ pvevedenle Regulamentul 2016/425 i este efectuata in conformitate cu standardul 1SO
20347:2011. Adresa de internet la care poate fi accesata declaratia de conformitate UE:
www.lahtipro.pl
incaltaminte de lucru reprezmla |n(altamlmea care are proprietati de proteme, destinata pentru

protejarea picioarelor utili din
Tnainte de aincepe utilizarea trebuie sa verificati dacd incaltamintea nuestedeterioraté,mpté,daré
talpanueste crapata. Dupaincaltare jiesavaasiguratica ange piciorul.

ATENTIE! Trebuie sd evaluati faptul cd produsul poate fi utilizat inainte de fiecare utilizare. In cazul in
care constatati crdpdturi, frecdri, defectiuni mecanice, decolordri trebuie sd incetati sd le utilizati si sd
luatiniste perechinoi.

| Utilizare:

ATENTIE! Inainte de a incepe s utilizati trebuie sd cititi marcajele privitoare la categoria de protectie
pentru a selecta corect incaltdmintea pentru tipul de munca prestatd. Categoria de protectie este

2 e

Tncltati pantofii, indreptati limba i apoi legati sireturile. Stréngerea sireturilor nu trebuie sa duci la
presarea talpilor si totodata nu trebuie s& permita scoaterea pantofilor fara desfacerea sireturilor. Nu
folositi substante care duc la adaptarea mai rapida a pantofului la forma talpii. Aceste mijloace de
d jvelului de protecie.

Dupa ce ati terminat de utilizat incaltamintea trebuie sa desfaceti sireturile si sa va descaltati. Nu va
descaltatifolosind o forta mare si/sau fara a dezlegasireturile.

Aceste incéltari sunt efectuate din materiale, care in general nu provoaca reactii alergice. Totusi pot
apérea cazuri individuale de astfel de reactii. In acest caz trebuie s& incetati sa folositi produsul si s
apelatilasfatulunuimedic.

Materialul din care sunt efectuate este indicat pe eticheta amplasata pe sau atasaté la incltaminte

iarfiecare simbolindicd:
O - alt material

M Selectarea categoriei de protectie:

material textil

preferinta intr-un loc aensn departe de sursele de caldura. Dupa ce ati uscat exact trebuie sa

efectuati operatiil 3ltaminte.

Incltarile trebuie intretinute cu subname pemru mlreunerea |n(a|lammle| din piele. Piesele
efectuatedin i il trebui u pe piatdp estscop.
Trebuie s respectati rec arile atagate Ia tele de intret
corespunzatoare.

Tntrefinerea trebuie efectuatd cel putin o data pe lund, iarin cazul in care sunt utilizate des trebuie s
crestetifrecventa.

M Perioadadevalabilitate:

Esteimposibil sa se determine fara echivoc durata de valabilitate a incaltamintei. Depinde de multi
factori, prec ditiile de utilizare, depozitare siintretinere. In cazul oricai imecanice,
pantofii trebuie inlocuiti cu alfii noi. nainte de ﬁecare utilizare, pantofii trebuie verificati daca nu
sunt deteriorati. In cazul in care incaltamintea a fost téiats, perforatd, rupts, uzaté si cand sunt
vizibile modificari in structura talpii (crapaturi, abraziuni), incaltamintea trebuie retrasa din
utilizare. Dupd perioada de utilizare, incaltimintea trebuie aruncatd in conformitate cu
reglementarileaplicabile.

S

M Transport:
Tncltarile trebuie transportate in ambalajul original, protejati de soare si de temperaturile ridicate,
nupresatisinu deformati.

- fi . incaltarile antiel

Se recomanda ca incltarile antielectrostatice s fie utilizate atunci cand este necesar sa reduceti
posibilitateade incarcare electrostatica, prin ncarcarilor elect i incatsase
exduda pericolul de apri antei, de ex. substante ile siaburi, precum siatuncicand
nu se poate exclude riscul de electrocutare cauzat de aparatele electrice sau piesele aflate sub
tensiune. Totusi se recomanda atentia asupra faptului cé incaltamintea antielectrostatica nu poate
asigura protectie suficienta impotriva electrocutarii, deoarece introduce doar 0 anumita rezistentd
electricé intre picior si pardoseald. Tn cazul in care pericolul de electrocutare nu a fost eliminat in
totalitate, sunt indispensabile anumite masuri pentru a evna ns(ul Va recomandam ca aceste
masuri sianalizel ijos sa faca par
de munca. Va recomandam ca in conformitate cu exeperienta rezistenta electrica a produsului care
asiqura efectul antielectrostatic dorit in perioada de utilizare sa fie mai mica de 1000 MQ. Pentru
produsul nou limita inferioaré a rezistentei electrice a fost stabilita la nivelul de 100 kQ, pentru a
asigura protectia limitata impotriva electrocutdrii periculoase sau impotriva aprinderii in caz de
deteriorare a aparatului electric in functiune la tensiunea de 250 V. Totusi utilizatorii trebuie sa fie
congtienti defaptul a@in anumne condm| |n(a\tam|mea poate sa sa nu asigure protectia suficient si
pentrua ji de protect

cidentelorlalocul

Do

(ategoria de protectie OB inseamna ca incal

15020347:2011

(aregnna de pmteme 01 inseamna ca incltarile indeplinesc cerintele esentiale si zona calcaiului
electrostatice, absorbi jeise efectueazainzona calcaiului

Categoria de protectie OZ inseamna ca incaltarile indeplinesc cerintele 01 pe lingd acestea avand si

permeabilitate siabsorbire limitatéa apei

(ategoria de protectie 03 inseamna ca incaltarile indeplinesc cerintele 02 pe langa acestea avand si

rezistentdlastrapungere, talpd sculptata

Categoria de protectie 04 inseamna ca incaltarile indeplinesc cerintele esentiale si au proprietati

antielectrostatice siabsorbirea energieiin calcai.

(ategoria de protectie 05 inseamna ca incalta

strapungere i talpa sculptatd

Simbolul Pinseamna c talpa este rezistenta Ia strapungere

Simbolul FOi a catalp

Marcajul SRAG arezistentalal fata din placi i itecuSLS*

Marcajul SRC inseamna rezistenta la lunecare pe o suprafata din placi ceramice acoperite cu SLS* si

pe suprafata din otel acoperit cu glicerol

*SLS—solutie de laurilsulfat de sodiu

Informatiile detaliate cu privire la categoria de protectie sunt disponibile in standardul 150

20347:2011

W Limitaride utilizare:

ile indeplinesc cerintele esentiale ale

le indeplinesc cerintele 04 si poseda rezistentd la

Ac

a) pentru a asigura protectie impotriva pericolelor electrice, tensiunii periculoase a curentului
electric,

b) in medii cu temperatura ridicatd, a caror efecte sunt comparabile cu actiunea aerului cu
temperatura de 100 °C sau mai mare si care pot, dar nu trebuie s& se deosebeasca prin existenta
razelorinfrarogii, flacari sau stropi mari de material topit,

¢) in mediile cu temperaturd scazutd, a caror efecte sunt comparabile cu actiunea aerului cu
temperaturade-50°Csau maiscazuta,

d) pentruaasigura protectialimitatai razelorionizate.

M Depozitaresiintretinere:

Incaltarile trebuie depozitate in ambalaje de (anon in Iu(un us(ate, aenslte, pmtejate impotriva
soareluisi ilorridicate. Nustri

Dupa fiecare utilizare si inainte de a efectua operatiile de i |mrel|nere trebuie sa curatati exact si apoi
sa spalati manual cu o laveta umezit in solutie de apa si sapun. Uscati la temperatura camerei, de

lectrica pentruacest tip de incalt himba in urma indof
datorita umiditatii. Acest tip de incalta vaindeplini functiile presupuse in caz de umiditate.
Este indispensabil sa tindeti la faptul ca incalt sa-si indeplineasca functia de itere a
incarcaturilor §i sa asigure protectie pe toata durata de exploatare. Se recomanda utilizatorilor
stabilirea unor analize de masurare a rezistentei electrice in cadrul fabricii si efectuarea acestora in
intervale requlate i dese de timp.
Incaltamintea din clasa | poate absoarbe umiditateain cazul in care este purtata multtimp, iarin caz
d 'inmediuudr d onductiva.
Incazulin careinclt ilizatain cond
recomanda ca unllzatorulsavenf:emeveu proprietatile electrice ale incaltdminteiinainte de aintra
in zona de pencol Se recomandd ca in zonele in care se utlllzeaza |nca\;am|mea antielectrostaticd,

t fieinstaresanivel

Se recomanda ca in timpul uitlizarii incaltamintei nicio piesa de izclave, cu exceptia sosetelor
tricotate, sd nu fie introduse intre talpa incaltamintei si piciorul utilizatorului. In cazul in care
introduceti orice gen de talpicintre talpa pantofului i picior, se recomanda verificarea proprietatilor
electrostatice din sistemul incaltare/talpic.

I 1di iorears
lein car talpa e

M [nstitutianotificata:

Tdeeval

Laproc atii cu cerintele a participat notificatNr. 2575.

INTERTEK Italia S.p.A., Via Guido Miglioli 2/A, 20063 C | lio-Milano, Italy.

W Explicaremarcaje:

LAHTI PRO — marca inregistrata a producatorului; L30434XX — cod PROFIX; XX=39-47 — marime;
categorie de protectie incaltaminte de lucru; YYYY/XX- anul si trimestrul fabricatiei incaltamintei;
numardeserie - lasfarsit sunttrecute literele ZDI.

o PERMEABILITATE§
o Bl ~ ABSORBIRE SCAZUTA
=~ G Py
ABSORBIREA ENERGIE| .
g N Z0NA DE CALCAI ~ PROPRIETATI ANTIELECTROSTATICE
[ W ] REZISTENTA LA ALUNECARE PE
- TALPADE CAUCIUC - 4
SUBSTRAT CERAMIC
B~ NoToe B
S "0 BT




NAUDOJIMO INSTRUKCLJA

a

DARBINE AVALYNE, produkto tipas: L30124, L30434

Originalios instrukcijos vertimas

PRIES PRADEDAMINAUDOTI SUSIPAZINKITE SU SIA INSTRUKCLIA.

<. | Leiia bad aals

j ivéliau.

ISPEJIMAS! Perskaitykite visussaugaus naudojimojspéjimusirnurod

Pagal Reglamentas 2016/425 nuostatas darbiné avalyné priklauso antrajai asmeniniy
apsaugos priemoniy kategorijai ir yra pagaminta laikantis IS0 20347:2011 normos. Interneto

adresas, kunuogallmarasn ES atltlktlesdeklaracuq www.lahtipro.pl
Darbiné i i darb
Ll

Prie$ pradedant naudoti avalyne, patikrinkite arjjnéra paieista, ar néra plysiy, ar pade néra

plysiy. |sitikinkite, kad avalyné nespaudzia.

DEMESIO' Tinkamumo naudojimui jvertinimq batina atlikti pries k/ekwenq naudo/lmq Jetgu
lysius, nusitrynimus, mechaninius arba kitus paZeidi lyne

nauja.

B Naudojimas:

DEMESIO! Pries naudodami avalyne, susipaZinkite su apsaugos kategorijy Zenklais. Tai padés
tinkamai parinkti avalyne pagal atliekamo darbo pubud[ Kiekviena avalynés pora yra pazyméta

apsaugos jjos zenklu. Femiau.

Naudokite tik pagal paskirtj.
Apsiaukite batus, p. liuokite baty liezuvj bei Baty uz negali bati
per stiprus, taip pat negali biti toks, kad galima iSimti koja neiSvarstant baty. Draudziama
naudoti priemones, kurias leidzia batams greiciau prisitaikyti prie kojos. Tokios priemonés
mazina apsaugos laipsnj.
Po darbo bitina iSvarstyti ir nuimti batus. Nenuimkite baty naudojant tam jéga ir/arba
neidvarstant.
Avalyné pagaminta i medziagy nesukelianciy alerginés reakcijos. Vis dél to gali pasitaikyti
individualiy alerginés reakcijos atvejy. Tokiu atveju bitina nustoti vartoti avalyne ir kreiptis
konsultacijos pas gydytoja.

ziagos zenklini jasiavalynés etiketéje. Etiketés simboliy reikSmé:

- tekstilés medziaga O - kita medziaga

M Apsaugos kategorijos parinkimas:
0B apsaugos kategorija - avalyné atitinka pagrindinius 150 20347:2011 normos reikalavimus.
01 apsaugos kategorija - ava\yne amlnka pagrindinius reikalavimus bei turi uzdara kulno
sritj, antistati ybes, bei bsorbcines savybes kulnosrityje.
02apsaugoskategoruaf lyné atitinka 01} i

Cias savybes.
03 apsaugos kategonja avalyné atitinka 02 kategorijos reikalavimus bei papildomai turi
atspary pradirimams pada, padas turirasta.
04 apsaugos kategorija - avalyné atitinka pagrindinius reikalavimus, turi antistatines savybes
bei energijos absorbcines savybes kulnossrityje.
05 apsaugos kategorija - avalyné atitinka 04 kategorijos reikalavimus, turi atspary
pradirimams pada, padas turirasta.

iyraatspari

FOsimbolisreiskia, kad padaiyra atsparas dyzeliniam kurui.
SRA-avalyné yraatsparislydimui d SLS*grindy dangoje.

SRC - avalyné yra atspari slydimui keramikiniy plyteliy padengty SLS* grindy dangoje bei
grindydangojeis plieno padengto gliceroliu.

*SLS—natri i (natriododesi tirpala:

jas galima rasti|S0 20347:2011 normos aprasyme.

Avalynéyranaudojama:
a) siekiant uztikrinti pavojy, aukstosj pavojy;

b) aukstos temperatiiros salygomis, kai poveikis yra panasus j 100 °C arba

iSdziuvo atlikite priezidros darbus.

Avalynés pnezmral naudokite priemones skirtas odinei avalynm Tekstilés medziagos
ezia i uallanamskma

kités doj p 1] p i d y.

Prieidros darbus atlikite ne reciau negu vieng karta per ménesj, o intensyvaus naudojimo

atveju darykite tai dazniau.

B Naudojimo laikas:

Negalima vienareik$miskai nustatyti avalynés galiojimo laiko. Tai priklauso nuo daugelio

veiksniy, tokiy kaip priezidros, naudojimo ir laikymo salygos. Esant bet kokiems

mechaniniams pazeidimams, batus reikia pakeisti naujais. Pries kiekvieng naudojima reikia

patikrinti, ar batai nepazeisti. Jei avalyné yra perpjauta, pradurta, suplySusi, nusidévejusi,

pastebimi pado struktaros pokydiai (jtrakimai, jbrézimai), avalynés nedévékite. Pasibaigus
dojimo laikui, avalyne utilizuokite, iy taisykliy.

M Transportavimas
Avalyne transponuokne originalioje pakuole}e saugokite nuo saulés ir aukstos temperatiros
pUVEIKIU,

M Antistatinés avalynés savybés:

é avalyné turi biti tam, kad iki y elektros kravio
kaupimasi Zmogaus kne ir taip sumazinty kibirksties atsiradimo bei degiy skysciy ar dujy
uisidegimo pavojy, o taip pat elektros Soko, galimo dél bet kokiy elektriniy prietaisy ar
jtampos turinciy daliy, patyrimo galimybei eliminuoti.

Tadiau reikia pabrézti, kad ¢ avalyné negali apsaugos nuo
elektros Soko, nessudaroapsauglnlsluoksnltlktarp kojos |rgnndq Jei elektrlnlosokopavmus

nebuv bitino:

Tokios priemonés, taip pat kaip ir Zemiau isvardinti papildomi testavimai turi bati darbo vietos
" L o

Antistatiné avalyné yranaudingatik tada, kai jos elektriné varza yrane mazesné kaip 1000 MQ

per visg jos naudojimo laika. 100 kQ verté yra Zemutiné naujo produkto varzos riba, kad

apsaugoty nuo elektros Soko arba uzsidegimo, kai sugenda elektrinis prietaisas, naudojantis

250Vjtampa.

Taciau, tam tikrose salygose, vartotojas turi saugotis ir turéti omenyje, kad avalyné gali

nesuteikti tinkamos apsaugos, todél avintysis visada turi imtis papildomy apsaugos

priemoniy.

Tokio tipo avalynés elektriné varza gali smarkiai pasikeisti bégant laikui dél lankstimosi,

uisitersimo bei drégmes. Tokia avalyné neatliks jai priskiriamy funkcijy, jei bus naudojama

drégnose salygose. Todél svarbu uztikrinti, kad gaminys galéty atlikti jam priskirtas

elektrostatinio krivio i3sklaidymo funkeijas ir suteikti tokia apsauga per visg jo naudojimo

laika. Vartotojuirekomenduojama periodiskai atlikti elektrinés varzos patikrinima.

Avalyné  klasifikacijos gali absorbuoti drégme jeigu yra dévima lga laika drégnose salygose ir

déltogali prarastisavo antistatines savybes.

Jei avalyné avima tokiose salygose, kuriomis pado medZiaga uZsitersia, avintysis turi visada

L e ybes priezengdamasi pavojinga z0n3

Kai naudojama antistatiné avalyné, grindy varza turi biti tokia, kad nesumazinty avalynés

teikiamyapsauginiy savybiy.

Avint tokig avalyne, tarp vidinio pado ir avinciojo kojos neturi bti jokiy izoliuojanciy

elementq Jei tarp vidinio pado ir avinciojo kmos yra koks nors |nlarpas turi bati atliekama
lynés-jdéklo kombinacij i

B Notifikuotojijstaiga:

Atitikties jvertinimo procediroje dalyvavo notifikuotoji jstaiga Nr. 2575. INTERTEK Italia
S.p.A.,Via Guido Miglioli 2/A, 20063 Cernusco sul Naviglio- Milano, Italy.

B Simboliy paaiskinimas:

LAHTI PRO — gamintojo prekés Zenklas; L30434XX — PROFIX kodas; XX=39-47 — dydis;
darbinés avalynés apsaugos kategorija; YYYY/XX — avalynés pagaminimo metai ir kvartalas;

temperatiros poveikj ir/arba infraraudonyjy spinduliy poveikio ir/arba lydytos medziagos
daleliy;
«) Zemos temperatiiros salygomis, kai poveikis yra panasus j -50°C arba Zemesnés
temperatiros oro poveikj;
d) siekiant uztikrinti daling apsauga nuo cheminiy pavojy arbajonizuojancios spinduliuotés.
W lLaikymasirprieziiira:
Avalyne turi biti laikoma kartoninése pakuotése sausoje, gerai vedlnamme apsaugmojenuo
saulésiraukstos temperatros poveikio vietoje. Avalynés

— UZDARA KULNO SRITIS

_ ABSORBCINES SAVYBES &. -
g KULNO SRITVJE ANTISTATINES SAVYBES

_ ATSPARUMAS SLYDIMUI
KERAMIKINEJE GRINDY DANGOJE

serijos numeris — baigiasi raidémis ZDI.
_ ATSPARUMAS DREGME,
RIBOTAS PRALAIDUMAS

— GUMINIS PADAS

Po kiekvieno naudojimo ir pries atliekant priezitros veiksmus, avalyne bitina kruopsciai
nuvalyti, naudojant tam minksta, drégna skudurelj ir muila. Avalyne dziovinkite kambario
temperatiiroje, gerai védinamoje vietoje, atokiau nuo 3ilumos Saltiniy. Po to, kai avalyne

NO TOE

car B BE PIRSTY APSAUGOS




IHCTPYKLIIA 3 EKCIAYATALYT

@

Npodeciite B3yTTA, NnpousBopcTBeH Tvn: L30124, L30434

Mepeknap opuriHanbHoi IHCTPYKLi

MEPW HIX MOYATH EKCMNYATAUIW BWUPOBY, HEOBXIAHO
O03HAVIOMUTUCH 3LIEI IHCTPYKLIEH.

y
TOMEPEAMEHHA! HeobxioHo o03naiiomumuce 3i 8cima nonepedxerHamu ujodo

Mpodeciiine B3yTTA BigHOWTbCA Ao Kateropii Il 3acobiB iHauBiAyanbHoro 3axucty, Bifnosinae
BUMoram Pernamenty 2016/425 i BurotoneHe smncmnnc /10 cranpapty IS0 20347:2011. Agpeca
caitry, y BOCTYN A igHicTb EC: www.lahtipro.pl
Tipodeciite B3yTTA — Lie B3yTTA 3 3aXMCHAMM BAACTUBOCTAMM, L0 336e3MeuyioTh 3aXuCT CTYNHI
KOpUCTyBaya BiA TpaBM nif Yacnpati.

Mepuy, Hix noyatu KopucTyBaHHa Bupobom, Cnin 1140 B3YTTA He He

nxepentenna. Micna crap nepeiiTn NAfY3aB3YTTAM.
[lornan 3a B3yTTAM 3ifiCHIOETbCA 33 Aonomorolo 3acobi AnA Aornazy 3a B3yTTAM. flornaa 3a
TEKCTUAbHIMMA aig 3 TynHuUX 3acobis, wo

BUKOPHCTOBYIOTBCAANA LIbOTO.

Cnig i i iB Ana gornspy.

I'Ipcuenypvl 3 numnny U|Iﬂ BMKDHVBBTM He pIﬂLI.IE, HIX pa3 Ha MICALb, @ B BUNAAKY iHTEHCVBHOTO
BHKOPHC Tile.

M TepMmiH npuaaTHocri:
HemoXnMBO 07HO3HAUHO BUHAYMTH TepMiH MpUAATHOCT B3YTTA. BiH 3anexub Big Gararbox
¢aKmpl , TaKUX AK YMOBU BUKOPUCTaHHA, 36epiranka abo cnoci6 gornapy. Y pasi 6yab-akux

nopBaHe, o Ha NiAowsi BiACyTHi TpilwHu. [licnA BAATHEHHA B3YTTA C1iA NEPEKOHATHCH, IO BOHO He
CTUCKAE CTYMHI.

B3YTTA i/} 3aMIHUTH Ha HOBe. [lepep KOXHUM BUKOPUCTAHHAM B3yTTA
Qnijy NepeBIPATI Ha HAABHICTL NOWKO/VKEHb. Y TOMY BUMAAKY, AKLLO B3YTTA NOPi3ae, npoKooTe,
TIOPB3HE, 3HOLUHE, 3 TAKOX KOTH NOMITHI Wik B CTpYKTYpi niAowBH (rplu.lmum, noTeprocti), B3yTTA

YBATA! lTeped KoxHum 3acmocysaHks anio OUiHKY i 8up
)Vmuo Gydymo suseneHi mp:munu npomepml MICYs, MEXAHIYHI NOWKOOKEHHS, z/wml 3a6apenenns,

W Excnnyartauia:
YBATA! Tlepuw Hix nodamu KopucmysaHs eupoBom, HeolXidHO 03HaUOMUMUCH 3 NOSHAYEHHAM
Kame2opii 3axucmy, ujo6 subpamu 63ymma, wo 8idnosidac 8uKkoHysarili npayi. Kamezopia 3axucmy

B3yTTA BAATHYTH Ha CTYMHI, YKAACTM A3M40K, a NOTiM 3aluHypyBaTH. LUHYpYBaHHS B3yTTA He NOBUHHO

BUKNNKATH KTM(KBHHﬂLT‘/"Hi,OKpiMTOI'O,(' XBB)’TW“‘

He moxHa BUKOPUCTOBYBaTH 3aC06H, 1140 103BONAITH WBHMALIE NiirHaTH B3YTTA 0 GOPMU CTYNHI.

‘TaKi3aco61 MOXyTb 3MeHLLIYBaTH piBeHb 3aX/CTY.

MicnA 3aKiHueHHA KOPUCTYBAHHA B3YTTAM CNIA iforo po3lHypyBaTH i 3HATH. He 3HimaTh B3yTTA,
ac

Lle B3yTTA BUrOTOBNEHe 3 MaTepianis, AIKi B 3aranbHOMY He BUKNMKAIOTb anepriuHoi peakuii. Ane

MOXYTo, 043K, TPANIATHCo IIBIRYaTbHI BANaAKN TaKGi peaKLil. B UbOMy BUMaAKY CTiA HeraiiHo
KopUC 3nikapem.

Marepian, 3 Akoro BUroToBNeHo BHpI6, BKa3aHuii GeanocepeAHbO Ha B3yTTi a60 Ha APNNKY, L0

O/A€THCA A0 HbOT0. BKa3aHi CUMBOAY 03HaYITH:

O - iHWWil maTepian
M BuGip Kateropii saxucty:

Kateropia 3axucry OB o3Hauae, w0 B3yTTA BIANOBiAA€ OCHOBHUM BUMOraM CTaHpapty SO
20347:2011.

Kareropia saxucry 01 03Hauae, W0 B3yTTA BIANOBIAAE OCHOBHUM BUMOraM i Ma€ 3aKpuTy 06nacth
AT TMBOCTAMM, T 10 8 'ATKOBII YacTHi.
Kareropi 3axucty 02 03Hauae, Ljo B3yTTA BiANOBiAac BuMoram Kateropii 01, ane okpim Toro Mae
0bMexeHe NponyCKaHHsA BOAW i NOTNMHAHHA BOAY.

Kateropia 3axucty 03 03Hauae, o B3yTTA BiAnoBisae Bumoram Kateropii 02, ane okpim Toro €
cTiiiKum 10 NPOKOiB, Ma€ pudneHy nigowsy.

Kateropia 3axucry 04 o3Hauae, Wo B3YTTA BiANOBIAAE OCHOBHUM BUMOram i BonoAi€
'ATKOBIA YaCTHHi.

TeKCTUNbHUiA MaTepian

TBOCTAMM, NOT

Kateropia 3axucty 05 03Hauae, o B3yTTA BignoBiaac BUMOram Kareropii 04, ane okpim Toro €
criiiKum 1o IPOKoiB, Mae pudneHy nigowwsy.

(CumBon P 03Hayag, LL0 NiA0LLBA € CTIiiKOI0 A0 NPOKOAIB.

(CumBon FO 03Hauae, wo ni TilKOK

cTiliKicTb HOBAX 3 KepaMiuHoi 3SLS* nokputTam.

SRC o03Havae cTiliKicTb, Ha 0CHOBAX 3 Kep:
Ha 0CHOBaX 3 CTafi, NOKPUTHX Filjeponom.
*SLS — po3uuH naypuncynbgary Hatpiio
[letanbHi aaHi wozo KaTeropii 3axcTy BKa3aHi B cranpapri IS0 20347:2011
W 06MeKeHHA BUKOPUCTAHHA:
Lle B3yTTA1 He NpU3HayeHe Ana aukopmnanun
a) ANA3aXMCTY Bi BiA Hanpyru,
b) B cepenoBuwi 3 BUCOKOIO TeMNepaTypolo, edekT Aii AKOi € MOPIBHANLHUM 3 A€l NOBITPA
Temnepatypoio 100 °C abo BuLLl0, | AKe MOXe, ane He 060B'A3K0BO MOBUHHO

i IUTKN 3 SLS™ nokputTami

iy’ BUKOpUCTaHHA. licna M y
3I'IﬂHOB‘MHHVIMXBKOHDRBB(TBDM,

M TpaHcnopTyBaHHA

B3yTTa Cnig TPaHCnopTyBaTh B OPHIriHaNbHiii ynakoBUi, 3aXWLLaTK Bifi COHAYHOTO CBITNa i BUCOKOI
TemnepaTypy, He cTiickatn abo He AeopmyBaTu.

W Ind i i YA
PeKoMeH/Iy€TbCA BUKOPUCTOBYBATI aHTUENIEKTPOCTaTUYHE B3YTTA B TUX BUNAAKaX, KOM BUHMKAE
HeobXiAHICTb 3MeHwWMTH TaTMYHUX iB LWNAXOM B

pu apafis 3 Ti 3aropAHHA BIf ICKPH, Hanp. NanbHIX peyoByH i

napis, a TakoX B TOMY BUNaJKY, KOnM He BMKnmlleNa noBHiCTIo Hebe3nexa YPAXKEHHA eneKTPHHUM
CTpymom,

0aHaK, cnin o 4He B3YTTA HE MOXe rap: BOCTaTHiN 3aXMCT
BIA YPaXKeHHA eNeKTPUYHUM CTPYMOM, OCKINbKU BOHO 3aNeBHIE nuLe B\ﬂ“OB\ﬂHMﬁ E"EKTPVI'IHMﬁ
onip Ml)«aynuamm TIOANHY T 0CHOBOK. ictio
He yCyHeHa, JOAATKOBI 3aX0A AN ymeHeHHR Heﬁesnem PexomenpayeTca, o6
Taki 3aX044 Ta BKa3aHi HInKue 6 nporpami iraHHs Helacux
BUNAZKIB Ha po6ouomy micui. PekoMeHIYETbCA, LL0G, 3riAHO 3 A0CBIAOM, eneKTpUYHMIt onip BUPoGY,
1140 3aNeBHIOE HeOOXiAHMIT aHTUENEKTPOCTATUYHMIA KT, CTaHOBMB He MeHle 1000 MOMm. B Bunaaky
HOBOTO BUPODY HIKHA MeXa eNeKTPUYHOrO OMopy BU3HaueHa Ha piski 100 KOM, L0 3aneBHIoE
o6MexeHHit 3axXuCT Bifl Hebesneku ypaxeHHA eneKkTpUUHUM CTpymMom abo Bif 3ananexa npu
TIOWIKO/KEHHi eNeKTpooBnaaHaHKs, i npaljioe Npu Hanpy3i e Ginbiue 250 B. OaHaK, kopuctyBaui
TIOBUHHI BPAXOBYBATH, 110 NPY MEBHIIX YMOBAX B3YTTA MOXE He 3aeBHIOBATH 10CTATHBOTO 3aXHCTY i
N1A3aXVCTY KOHCTYBaYa Cif 0608 'A3K0BO 3aCTOCYBATM [J0ATKOBI 3aX0AM Ge3neki.

EneKTpuuHuii onip B3yTTA LIbOro TUNY MOXe CYTTEBO 3MIHUTHCH B Pe3yNIbTaTi 3ruHaHHA, 3a6pyaHeHHA
abo npw pii Bonorn. Take B3yTTA He Byae BUKOHyBaTW nepepbaueHi AnA HbOro QYHKUIT npu
eKcnnyarauji B MOKpUX ymoBax. ToMy, HeoBXiaHO NparyTw, o6 B3yTTA BUKoHyBano nepeaGavety
yHKLil0 Bi pi 3apagis i 3aXUCT MPOTATOM BCbOTO nepioay
eKcnnyarauji. PekoMEHAYETbCA, 406 KOPUCTYBaY BCTaHOBMB Ha CBOEMY MIANPUEMCTBI MOPAAOK
BUKOHAHHA BUIPOGOBYBaH €1EKTPUYHOTO 0NIOPY Ta BUKOHYBAB X YacTo | Yepe3 perynaipi npomixki
uacy.

B3yTTa Knacudikauii | Moxe norauaty Bonory, AKUID BOHO BUKOPHCTOBYBANOCh TPWBAMHIT 4ac, a B
BONOMVIXi CTMBOCTei!

KW B3YTTA €KCNNYaTY€TbCA B YMOBAX, NPH AKX BiAOYBAETbCA 3a0pyAHEHHA MaTepiany nifowsy,
PeKOMeHZY€TbCA 06 KOpUCTYBaY 060B'A3K0BO 3fiiicHIOBAB NePeBipKy eneKTPUUHMX BAACTUBOCTEI
B3YTTA MepeA TUM, AK BBIATH B HeGesneuHy obmactb. Pekomenpyetbca, wwob B Micuax, Ae
BUKOPHUCTOBYETBCA AHTUEACKTPOCTATHYHE B3YTTA, OMIP OCHOBU HE MIT MPUBECTH 10 BTPATH 3aXUCHNX
BAACTUBOCTE B3YTTA.

PeKomenpiy€Tbca, Wob Npw ekcrinyaTauii B3yTTA MiX CTeIbKoo B3yTTA i CTyNHelo KOPUCTYBaYa He
BKNaaTV By/b-AKIX 30110BANbHUX eNIEMEHTIB, OKPIM TPUKOTaXHUX NaHuiLIHUX BUPOGIB. AKLL0 Mix
CTeNbKOIO | CTyMHelo Po3MillyeThes Byab-AKa BKAZKa, PEKOMEHAYETHCA NePeBipATU eneKTpuIHi
BNACTUBOCTI CUCTeMi "B3yTTA - BKMajKa".

B HotudikoBanaycraHoBa:

B npoueci ouiHki BiANOBIAHOCTI BUMOram NpuitMana yuacTb HoTudikoBaHa yctaHosa Ne 2575.
INTERTEK Italia S.p.A., Via Guido Miglioli 2/A, 20063 Ce INaviglio - Milano, Italy.

M [loAiCHeHHA N03HaueHb:

LAHTI PRO — Toprosa MapKa BipoGHyka; L30434XX — kon upoby PROFIX; XX=39-47 — po3mip;
Kareropia 3axucty npoceciiinoro 83ytta; YYYY/XX - pik i kBapTan BUroToBneHHs B3yTTA; cepiittuit
HOMep - 3aKiHuyeTb A Gyksamu ZD.

HaABHICTIO iHOPaYEPBOHOTO BUNPOMIHIOBaHHS, NoNyM's abo BeAUKUX Gpu3ok posTonneHyx
Matepianis,

) cepefloBULLi 3 HU3bKOIO Temnepatypolo, edekT Al AKOi € MOPIBHANbHUM 3 fi€lo NOBITPA
Temnepatypoto-50 °Cabo Huxyoto,

d) ana 3aXUCTY BifXIMiUHOT|

M 36epiraHHA i TexHiuHuii fornap;:

B3yTTa cnig 36epiratit B KapTOHHIii ynakoBLi B CyxoMy, NMPOBITPIOBAHOMY MiCLyi, 3XMLLEHOMY Bif
COHAYHOTO CBITNA i BUCOKOI Temnepatypu. Mpu 36epiranki B3yTTA He Moxe Bytn cTucHyTe abo
nedopmoBaHe.

Tlic 3acT0¢

3/0MNARY 33 HUM, iAHO CTapaHHo
11070 OUUCTUTI, @ NOTIM BUMUTU BPYUHY 33 A0NOMOTOI0 M'AKOT FaHUIPKM, 3MOYEHOT PO3UMHOM Tennoi
BOAW i Muna. CywuTu Npu KiMHaTHii partypi, Hailkpatie B Micui, 3nanexa Big
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HASZNALATI UTMUTATO

GHD

MUNKALABBELI, terméktipus: L30124, L30434

Eredeti Gtmutatd forditésa

A MUNKA MEGKEZDESE ELOTT ISMERKEDJEN MEG AZ ALABBI
HﬂSZNﬂLﬂTI 0TMUTATOVA[.

FIGYELMEZTETES' Az u:sze: blzronsagm vonatkozd fi fgye/mezreresr ésa
il jtelolvasni.

has:

Munkalabbeli, az 2016/425 Rendelete szerinti Il kategériju egyéni véddeszkdz, az 150

20347:2011. norma szerint késziilt. Az internetcim, ahol elérheté az EU-megfeleldségi

nyilatkozat: www.lahtipro.pl

Munkalébbeli: olyan cipd, amelynek védelmi funkcioja is van, védi a dolgozo Iabat a munka

soran eldfordul sériilésektol.

Hasznalat elétt ellendrizni kell, hogy a cipdn nincs-e sérilés, szakadds, a talpa nics-e eltorve. A

cipdfelprobélasakor ellendrizziik, hogy nem nyomja-ealabat.

FIGYELEM! A haszndlh minden alkal aldbbeli ellendrizni sziikséges.
Torések, kidorzsalddések, mechanikai kdrosoddsok, szinvdltozdsok észlelése esetén cseréljiik a cipt

djra.

W Hasznalat:

FIGYELEM! Haszndlat eldtt meg kell nézni a ldbbeli védelmi kategdridjdt, hogy a munka

veszélyességének megfeleld védelmi szintdi Idbbelit vdlasszuk. A védelmi kategdria szdma minden
ip

(sakafelhasznalasi célra hasznalja.

A labbelit fel kell venni, a nyelvet elhelyezni és befiizni. A cip6 bekdtés utan nem szorithatja a

labat, de nem cstiszhat le a labfejrdl a cipd kikotése nélkiil.

Nem haszndlhatok olyan eszkizok amellyek a cid labhoz vald illeszkedését elsegitik. Ezek az

eszkozok csokkenthetika cipd védelmiszintjét.

Hasznalat utén a cipdt ki kell fiizni és levenni. Nem szabad a cipét nagy erdvel és/vagy kikotés

nélkillevenni.

Acipd olyan anyagok felhasznalasaval késziilt, amelyek dltalaban nem okoznak allergias reakciot.

Allergids reakciok, egyéni érzékenység esetén felléphetnek. llyen esetben nem szabad tovabb

hasznélniaterméket és ki kell kéni orvos véleményét.

Atermék icén, a cipon vagy a dobozaban talalhatd, ahola

O— Més anyag

W A védelmi kategdria megvalasztasa:

Az0B kategoriajelentése: az15020347:2011 norm 0 ényeinek

Az 01 kategnna Je\entese megfelel a norma alapkovetelményeinek, zart a sarokrésze,
i dz6nataldlhatd.

Az 02 kategdria jelentése: megfelel 01 szamara eldirt kovetelményeknek és vizzard, csokkentett

vizfelvételd.

Az 03 kategoria jelentése: megfelel 02 szamara elirt kovetelményeknek és véd az aramiités

ellen, atalpabordézott.

Az04 kategoria jelentése: megfelel anorma 0 ényei istatikus ésa

energiaelnyeld zéna talalhatd.

Az 05 kategdria jelentése: megfelel 04 szamara eldirt kovetelményeknek, véd az ramiités ellen

ésatalpabordazott.

jelentése:

AzPszimbol ztjelenti, hogya cipd. llenvéd.
AzFOjelolésfiitdolajellen véddjardtalpat jelent.
ztjelenti, hogya cipé i keramia padlon

Az SRASi

Az SRC szimbdlum azt jelenti, hogy a mpo fumolaual szennyezudun kerdmia és glicerollal
acél padlonis cstisza

Pontos informéaciok a véddeszkdzok kategdridba soroldsérdl az 150 20347:2011norméban

taldlhatok

W Felhasznélasi korlatozasok:

a) dramiitésiveszélyek elleni védelemre,

b) magas homérsékletek esetén — ahol a hatdsok a 100C° vagy magasabb léghdmérséklet
hatésaival egyenértékiiek és amelyek sordn felléphet infravords sugarzés, linghatds, olvadt
anyagokeroteljesszeﬁmccsenese

¢ alacsony homé -ahola a-50C°-oslevegé hatasénak

d) kémiai behatasok elleni korlatozott védelemre és ionizciés hatast gyakorld sugérzasok
esetén.

M Tarolas ésallagmegovas:

A cipdt papir csomagoldanygban széraz helyen kell tarolni, védeni a naptdl és magas

hémérséklettdl. Ataroldssord o " -

Minden haszndlat utan és a karbantartds el6tt alaposan meg kell tisztitani a cipdt, uténa langyos
szappanos vizzel puha ronggyal kézzel megmosni. Szaritani szobahdmérsékleten, lehetdleg
szellds helyen, tavol magasd homérsékletd targyaktol. Szaradas utan meg lehet kezdeni a

10

qpukarha ntartasat
Adipé
Atextllbol késziilt részek

toszerketkell hasznalni.
hasznaliuka

javasolt szerket.

F ve gy
Acipdt minimum havonta egyszer javasolt karbantartani, i
M Felhasznalhatésagideje:

Nem lehet egyértelmtien meghatarozni a labbeli hasznos élettartamat. Ez szamos tényezdtdl
fiigg, mint a hasznalati, troldsi és karbantartds feltételektdl. Barmilyen mechanikai sériilés
eseténalabbelit tjra kel cseréIni. Minden haszndlat el6tt ellendrizze a labbelit, hogy nem sériilt.
Ha a labbeli vagott, kilyukadt, szakadt, kopott, illetve a talp szerkezetében véltozésokat észlel
(repedés, kidorzsolddés), a labbelit ki kell vonni a hasznélatbdl. A labbeliket haszndlat utén a

ivhaszndlat

W Szallitas:

Acipét az eredeti csomagolasaban kell szallitani, védenia naptdl és magas hdmérséklettdl, nem

szabad 6sszenyomni, deformalni.

mA ikusvédelmet biztosit cipéh

IHa elektrostatikus feltoltodés veszélye &ll fenn, javasolt az antielektrostatikus cipd hasznlata,

amely elvezeti az ele ikus részecskéket, kadalyozva a gytlékony anyagok és gozok

gyulladama keletkezett szikratl, valammt ha nemzarham ki az dramiités veszélye elektromos
ésektdlvagy dramalattlé i

Figyelembe kell venni, azunhan hogy azantistatikus cipd nem nyu;tteljes védelmet az dramiités

ellen, mivel csak bi idtbiztositaldbésap ()

Ha az dramiités veszélye nem zérhato ki teljesen, sziikség van tovabbi intézkedésekre a veszély

teljeskizarasaérdekében.

Javasoljuk, hogy az ilyen intézkedések €s az alébb felsorolt vizsglatok a munkavédelmi

intézkedések reszet képezzék az adon munkahelyen JavasoIJuk hogy az antistatikus cipok

amegfeleld

1000 MQ — os érték alatt tartsuk. Az j termék esetében az ellenallasnak minimum 100 kO- nak

kell lennie, hogy korlatozott védelmet bi dramiités ellen vagy édjena250V-nal

nemmag PR ey

A felhasznaloknak t\sztaban keII Iennluk azzal hugy a (Ipl), blzonyos korulmenyek kozott nem

biztosit

gség
Az ilyen cipék elektromos
dsszekoszolddastdl, vagy anedvességtdl.

Ezacipdnem fogja teljesiteni védelmi funkciojét nedves komyezetben.

Feltétleniil sziikséges tehat annak a kovetelmenynek a reheswtese hogy a cipd hasznalata teljes
idejealatt teljesitse
Javasoljuk az iizemen belilli ellendllismérést bevezetni és ezeket rendszeresen, minél
gyakrabbanismételni
Az | védelmi osztalyd
elektromos vezet6vé valhat.

Ha a cipét olyan kdriilmények kozott hasznaljk, ahol a talpa elszennyezédhet, javasolt, hogy a
haszndldja minden alkalommal, mielGtt belép a veszélyes térbe, ellendrizze a cipd elektromos
tulajdonsagait.

Javasolt, hogy ahol antistatikus cipdt haszndlnak olyan, legyen a padlé, amely nem kapcsolja kia
cipdaltal biztositottvédelmet.

Javasolt, hogy cipd ] ne mds szigeteld hatdsi anyagot a
ciptalp ésa lab kozott, kizérolag kotott zoknit. Ha barmllyen betét vanal 1ab és a cipdtalp kozott,
javasoljuka cip6/betét lek llend

jelentdsen hat a hajlit

at,ami

azhat, ha hosszabb ideje hasznaljak és vizes, nedves kamyezetben

M Notifikacios kozpont:

Amegfeleldségi értékelést a sz. notifikacios kozpont végezte 2575. INTERTEK Italia S.p.A., Via
Guido Miglioli 2/A, 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano, Italy.

W Ajeldlésjelentése:

LAHTI PRO - a gyarto védjegye; L30434XX — PROFIX kod; XX=39-47 — méret; munkalabbeli
védelmi kategéridja; YYYY/XX- Iabbeli gyartasanak éve és negyedéve; szériaszam —ZDI betdikkel

VIZALLO CSOKKENTETT
VIZFELVETEL

végzadik.

— ZART SAROK
— ANTISZTATIKUS TULAJDONSAG
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— GUMITALP

_ ENERGIA ELNYELO ZONA
@ — (SUSZASGATLO KERAMIAPADLON

RUBBER
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LIETOSANAS INSTRUKCLJA

Q@

DARBA APAVI, produkta tips: L30124, L30434

Originalas instrukcijas tulkojums

PIRMS LIETOSANAS SAKUMA NEPIECIESAMS IEPAZITIES AR 50
INSTRUKCUJU.

Saglabat

utej ilietosanai.
BRIDINAJUMS! Nepieciesams izlasit visus drosibas bridinajumus un visus
lietosanas drosibas noradijumus.

Darba apavi pieder pie Il kategorijas individualas aizsardzibas lidzekliem un atbilst Regula

2016/425 nolikumiem ka ari ir izgatavoti saskana ar 150 20347:2011 normu. Timekla vietnes

adresi, kura var pieklit ES atbilstibas deklaracijai: www.lahtipro.pl

Darba apavi ir aizsardzibas lidzekli, kas paredzéti kaju un pédu aizsardzibai darba laika no

dazadiemriskafaktoriem.

Pirms lietosanas sakuma nepiecieSams parbaudit vai apavi nav bojati, saplésti, pazole nav plisusi.

Pec apavu uzvilk$anas nepiecieSams parliecinaties, ka tie nespiez pedu un nav parak stipri

pédas i ierobezos

lIZMANiBll! Pirms kmms lietosanas nepieciesams parbaudit lietoSanas derigumu. Plisumu,

nodilumu, mehdnisku bojajumu, krdsas izmainas gadijuma apavus nepiecieSams parstat lietot un

apmainit pretjauniem apaviem.

W Lietosana:

UZMANIBU! Pirms lietosanas sdkuma pareizai apavu izvélei prieks veikta darba nepieciesams

iepazities ar aizsardzibas klases ibas klase ir uzradita uz katra apavu
Klasifikaciju aprak

Lietot tikai atbilstosi pielietojumam.

Apavus nepieciesams uzvilkt uz kajas pédas, novietot méliti un sasnorét. Snorgjot apavus nav

jérada pédu spiedienu betvienlaicigu navjabat iespéjas izvilkt pédu hezatinoréianas Nedrikxt

aprakstits zemak.

alzsardzmaxpakapessamazmasanus.

Péc lieto3anas beigam apavus nepiecieSams atsnorét un novilkt. Nav ieteicams novilkt apavus
pielietojot lielu speku un/vai bezat3norésanas.

Sie apavi ir izgatavoti no materialiem, kuri parasti nerada alerdiskas reakcijas. Tomér var rasties
$adu reakciju individuali gadijumi. Tados gadijumos nepieciesams partraukt lietot produktu un
konsultétiesararstu.

trodas uzapaviem asbirkas, kur noteiktie simboli nozimé:
tekstila materials - cits materials
W Jizsardzibasklasesizvéle:
0B nozimé, ka 15020347:2011
Alzsavdubas klase 01 nuzune ka apaw izpilda pamatprasibas ka arf ir ar slégtu papéza zonu,
gijas absorbija.

Aizsardzibas klase 02 nozimé, ka apavi izpilda 01 prasibas ka ari papildus piemit ierobezota

tidens caurlaidiba un iidens absorhcija.

Aizsardzibas klase 03 nozimé, ka apavi izpilda 02 prasibas ka ari papildus ir necaurdurami un ar

rievotu pazoli.

Aizsardzibas klase 04 nozimé, ka apavi izpilda

ipasibas un papéza enerdijas absorbcija.

Aizsardzibas klase 05 nozimé, ka apavi izpilda 04 prasibas ka ari ir necaurdurami un ar rievotu

pazoli.

Simbols Pnozimé, ka pazoleir necaurdurama.

Simbols FO nozimé, ka pazoleirizturiga pret dize|degvielu.
imé SRA nozimé ai pret slidésanu uz

SLS*.

ka ari piemit

flizém, kuras parklatas ar

SRCnozimé ai; pret slidésanu uz
*untéraudavirmas, kas parklataar glicerinu.
*SLS —arskidro mazgasanasidzekli (Sodium Laureth Sulfate).
Detalizétainf ifikaciju pieejama S0 20347:2011norma.

flizém, kuras parklatas ar SLS

acijaparai

M Lietosanasierobezojumi:

Sie apaw irparedzétilietosanai:

a) $ina ibu pret

b) augstas temperatiras vide, kuras sekas ir salidzinamas ar 100 °C un augstakas gaisa
temperataras iedarbibu un kuras var, bet nenoteikti raksturojas ar infrasarkana starojuma,
liesmuvai lieluizkususa metala s|akaturasanos,

) zemas temperataras vidés, kur iedarbibas célonis ir salidzinams ar -50 °C vai zemakas
temperatirasiedarbibu,

3vas bistama spri lektrisko bistamib:

mitru dranu saslapinatu silta adens un ziepju $kidruma. Zavet istabas temperatiira, vislabak
vedinta vieta, talu nosiltuma avotiem. Pécripigas zavesanas nepieciesams sakt apavu kopsanu.
Apavus nepiecieSams kopt ar adas apaviem paredzétiem kopsanas lidzekliem. No tekstila
materiala izgatavotus elementus kopt ar visparéji pieejamiem $im nolukam paredzétiem
lidzekliem.

Kopsanu nepieciesams veikt ne retak ka reizi menesi, bet intensivas lietosanas gadijuma
palielinat tasintensitati.

M Lietosanas derigums:

Naviespéjam: ligi noteiktapavu i faktoriem,
pieméram, lietosanas apstakliem, uzglabasanas un apkopes. Jebkuru mehanisku bojajumu
gadijuma apavi janomaina pret jauniem. Pirms katras lieto3anas nepieciesams parbaudit vai
apaviem nav bojajumu. Gadijuma, ja apaviir sagriezti, pardurti, saplésti, nolietoti un irmanamas
zoles struktdras izmainas (plalsas nubvazuml) apavus nepiecielams  parstat lietot. Péc

Tasir atkarigs no daudzi

iodaapavija

aar
n )

H Transports

Apavus transportét originala iepakojuma, sargat no saules un augstas temperatras iedarbibas,
nelocitunnedeformét.
M [nformacij; ieciba i iski
leteicams, lai antielektrostatiskie apavi biti lietoti tad, kad ir nepiecieSamiba samazinat
ek isk novadot ele iskos ladinus ta, lai no dzirksteles nepielautu
uzliesmojuma rasanos, piem. degosas vielas un tvaiki, ka ari kad nav pilnigi izslégts zem
sprieguma atrodosos elektrisko iericu vai elementu radits elektriska trieciena risks. Tomeér
ieteicams pieverst uzmanibu uz to, ka antielektrostatiskie apavi nevar nodrosinat pietiekamu
aizsardzibu pret elektriska trieciena risku, par cik rodas tikai noteikta elektriska rezistence starp
pédu un pamatni. Ja elektriska trieciena risks nav pilniba likvidéts, riska novérsanai nepieciesami
papildus lidzekli. leteicams, lai tadi lidzekli ka ari zemak uzraditie mérjjumi bitu darba vietu
negadijumu novérsanas programmas dala. leteicams, lai pamatojoties uz pieredzi izstradajuma
ekspluatacijas laika tiktu nodrosinats vélamais antielektrostatiskais efekts elektriska rezistence
btu mazaka par 1000 MQ. Jaunam izstradajumam apakséja elektriskas rezistences robeza
noteikta 100 kQ [imen, lai nodrosinatu ierobezotu aizsardzibu pret elektriskas stravas trieciena
risku vai uzliesmojumu avarijas gadijuma elektriskas iericés, kuras strada pie 250 V spneguma
Tomérlietotajiem jaapzinas, ka noteil aklos apavinevar nodrosinat pilnigu ai; un
lietotaj ivienmer nepiecies; i ildus drosit

Sada tipa apavu elektriska rezistence var ievéroja izmanities salociSanas, piesrnosanas vai
mitruma iedarbibas rezultata. Sie apavi neizpildis savu pielietojuma funkdiju tos lietojot mitros
apstaklos. Tapéc ir nepieciesams tiekties pie ta, lai apavi izpilditu savu ladinu novadisanas
pielietojuma funkciju un visu lieto3anas laiku nodrosinatu aizsardzibu. Lietotajiem ieteicams
noteikt ieksgjos uzné elektriskas rezistence: un veikt tos regularos un biezos
laikaintervalos.

| Klasifikacijas apavi, ja tiek lietoti ilgaku laiku var absorbét mitrumu, bet mitros un slapjos
apstak|os var parvérsties parelektriska ladina vadamiem apaviem.

Jaapavitiek lietotiapstaklos, kuros pazoles materials tiek piesarnots, ieteicams, lailietotajs pirms
iesanas bistama zona vienmeér pa apavu elektrisko leteicams, lai vietas,
kur tiek lietoti antielektrostatiskie apavi, pamatnes rezistence nevarétu nivelét apavu
nodrosinatoaizsardzibu.

leteicams, lai apavu lietosanas laika nekadi izolacijas elementi, iznemot tekstila zeku
izstradajumus, nebatu pavu pazoli unlietotdja pédu. Ja jebkads ieliktnis atrodas

liun pédu, ietei o cicta pavi/ieliktnis elektrisk

W Notifikacijasin:
Prasibu atbilstibas procesa sakrmbas noteiksana dalibu néma notifikacijas institiicija Nr. 2575.
INTERTEK Italia S.p.A., Via Guido Miglioli 2/A, 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano, Italy.

W Apziméjumuskaidrojums:

LAHTI PRO — razotaja precu zime; L30434XX - PROFIX kods; XX=39-47 — izmérs; darba apavu
aizsardzibas kategorija; YYYY/XX- apavu razosanas gads un kvartals; sérijas numurs — beidzas ar

burtiemZDI.
-~ IEROBEZOTA CAURPLUDE
o BEY _IR0
SLEGTA PAPEZAZ0NA g UN DDENS ABSORBCUA
_energuashssorscun | f -
g s . ANTIELEKTROSTATISKAS IPASIBAS

d) lai nodrosinatu ierobeZotu aizsardzibu pret kimiskiem riska faktoriem vai j
starojumiem.
M Glabasanaun kopsana:
Apavus nEDIE(IESde glahat kanona iepakojuma sausas, védinatas, no saules un augstas
viet I drikst saliekt vai deformét.
Péc katras lietosanas ka ari sakot kopsanu apavus nepietieiams rlpigi notirit un mazgat lietojot
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KASUTUSJUHEND

ED

TOOJALATSID, tootetiiiip: L30124, 130434

Originaalkasutusjuhendi tlge

ENNEKASUTAMIST LUGEGE LABI KAESOLEV KASUTUSJUHEND.

karge temperatuuri eest. Jalatsite sailitamisel et tohi neid painutada voi deformeerida.

Silitage antud kasutusjuhend véimalikuks edaspidisek
kasutamiseks.
TAHELEPANU! Tuleb tutvuda koikide i i it mis

Pérastigat kasutuskorda ja enne hooldust, tuleb jalatsid pohjalikult puhastadaja seejérel pesta
ka5n5| \mges vees niisutatud ja seebise pehme lapiga. Kuivatada toatemperatuuril, soovitavalt

puudutavadtooteohututkasutamist.

Tovjalatsid kuuluvad isikukaitsevahendite Il kategooriasse ja vastavad Maérus 2016/425
sdtetele ja on toodetud vaslavah standardile 150 20347:2011. Internetiaadress, kus ELi
www.lahtipro.pl
Toojalatsid on jalatsid, millel on kaitseomadused, on ette nahtud kasutaja jalalabade kaitseks

tootamisel.

Enne kasutama asumist etjalatsid ei olek b d, tald ei
olek: d. Pealejalatsitej isttulebveenduda, etneed ei pigi X

TAHELEPANU! Kasutuskdlblikkust tuleb hinnata enne igat kasutust. Kui ilmnevad praod,
kriimustused, mehaanilised vigastused, virvimuutus, tuleb Iopetada jalatsite kasutamine ja

vahetadaneed uutevastu vilja.

M Kasutamine:

TAHELEPANU! Enne kasutama asumist tuleb tutvuda kaitsekategooria mérgistusega, et valida
teostatavate todde tarvis oiged jalatsid. Kaitsekategooria mdrk on paigutatud igale jalatsile.
Kaitsekategooriad on kirjeldatud allpool.

Kasutageainultnaguettenéhtud.

Jalatsid tuleb panna jalga, asetada keel digesti ja seejrel nodrida paelad kinni. Paelte
kinningdrimine ei tohi pohjustada jalgadele surumist, kuid samal ajal ei tohi olla voimalik jalga
jalatsist eemaldada ilma paelu lahtingdrimata. Ei ole lubatud kasutada vahendeid, mis
voimaldavad kiiremat jalatsi sobitumist jalaga. Niisugused vahendid voivad véhendada
kaitsetaset.

Peale kasutuse [oppu, tuleb jalatsid lahti nddrida ja jalast ara votta. Jalatseid ei tohi jalast votta
tugevatjoudu kasutades ja/vdilahtingdrimata.

Antud jalatsid on valmistatud materjalidest, mis iildjuhul ei pdhjusta allergilisi reaktsioone.
Siiski voib iiksikutel juhtudel esineda selliseid reaktsioone. Niisugusel juhul tuleb katkestada
tootekasutamine jakonsulteeridaarstiga.

Valmistamise materjal on margitud sildil, mis asetseb jalatsis vdi on jalatsile lisatud, kus

stimbolid tahendavad:
O - muu materjal

B Kaitsekategooria valimine:
Kaitsekategooria OB tahendab, et jalatsid vastavad normi IS0 20347:2011 pohinuetele
Kaltsekategoona 01 tahendab et jalatsid vastavad pahinduetele ja on kinnise k

kohas, soojusallikatest eemal. Parast téielikku kuivamist asuge jalatseid

hooldama.

Jalalsmdlulebhooldada hooldusvahend tuleb hooldada
sellek d: hendi

Jirgige

Hooldust tuleb teostada mitte harvemini kui kord kuus, kuid intensiivse kasutamise korral
suurendada hoolduse tihedust.

B Kolblikkusaeg:

Jalatsite kasulikku kasutusiga ei ole vnlmahk selgell maératleda. See soltub paljudest
teguritest, naiteks k ingi jahoold haaniliste vigastuste
komal tuleb kingad asendada uutega. Kontrollige jalatsite kahjustusi enne iga kasutamist.
Juhul, kui jalatseid on ldigatud, torgatud, rebenenud, kulunud ja kui on margatavad muutused
talla struktuuris (morad marrastused) tuleks jalanoud kasutusest korvaldada. Jalatsid tuleb
parastnendek davastavalt

M Transport:

Jalatseid tuleb transportida originaalpakendis, kaitsta péikese ja korge temperatuuri eest,
mitte painutada ega deformeerida.

M Antistaatilistejalatsite teave:

On soovitatav, et vajadusel istaatilisi jalatseid, damaks nii elekril
voimalust, véltimaks sademest silttimise ohtu, nt tuleohtlikud ained ja aur, ja kui risk ei ole
taielikult vlistatud, on elekt lektrisead) voi pingeall olevateel ide poolt.

Soovitatav on siiski pddrata tahelepanu sellele, et antistaatilised jalatsid ei suuda pakkuda
elektriladgi vastu piisavat kaitset, sest see tagab vaid aluspinna ja jala vahel teatava
elektritakistuse. Kui elektrilaogioht ei ole téielikult korvaldatud, on vaja riski vltimiseks
rakendada edasisi meetmeid. On soovitatav, et sellised meetmed ja jargnevad uuringud oleks
0sa t060 véltimise p ist. K kohaselt on soovitatav, et noutavat
ilist efektitagav itaki leksk ise ajal madalam kui 1000 MQ. Uue
toote elektritakistuse alampiiriks on 100 k0, et pakkuda pingega kuni 250 V todtava
elektriseadme rikke puhul piiratud kaitset ohtliku elektrilogi vdi siittimise vastu. Kuid
kasutajad peavad teadma, et teatud juhtudel ei pruugi jalatsid pakkuda piisavat kaitset ja
kasutaja kaitseks tuleb alati kasutada taiendavaid ettevaatusabinusid. Seda tiiipi jalatsite
elektritakistus voib tunduvalt muutuda seoses painutamise, mustuse vi niiskuse mjuga. Kui
jalatseid kasutatakse mérgades tingimustes, siis jalatsid eitéida neile pandud iilesandeid.
Seepérast on vaja piiiida tagada, et jalatsid taidaks neﬂe pandud elektrilaengu wkestamlse

iatneelav

Kaitsekategooria 02 tahendab, et jalatsid vastavad 01 nouetele ning on téiendavalt piiratud
veeldbilaskvusegaja veeimendumisega

funktsi pldevalt ja kaitseks kugu iooni Jnuksul S
maa i katsed d: Itning sageli.
Klassifikatsiooni | jalatsid voivad absorbeerida niiskust, kui neld kanlakse plkka aeqga, ja
nusketesnlngnmrgaum divad fa elektritjuf ksjal

Kaitsekategooria 03 tahendab, et jalatsid vastavad 02 nduetele ning on tai
l6ogikindlusega, tallamustriga
Kaitsekategooria 04 tahendab, et jalatsid vastavad pdhinduetele ning on antistaatili

omadustega, kannaosa on energiat neelav

Kaitsekategooria 05 téhendab, et jalatsid vastavad 04 nduetele ning on I6dgikindlad ja
tallamustriga.

Siimbol P tahendab, et tald on Iooglklndel

Tahis FOtal da, ettald on p

Margistus SRA tahendab libisemiskindlust SLS*-ga kaetud keraamilistest plaatidest pinnal
Margistus SRC tahendab libisemiskindlust SLS*-ga kaetud keraamilistest plaatidest pinnal ja
gliitserooliga kaetud teraspinnal

*SLS — naatriumlauriiiilsulfaadi lahus

Kaitsekategooria tapne informatsioon on saadaval IS0 20347:2011 normis

B Kasutuspiirang:

Antudjalatsid ei ole ette nahtud kasutamiseks:

a) argiga pakkuda kaitset elektriga seotud ohtudevastu,

b) korge temperatuuriga keskkonnas, mille toime on vdrreldav 100 °C voi kdrgema
temperatuuriga Ohu toimega ja mis voivad, kuid ei pea olema iseloomustatavad
infrapunakiirguse, leegi voi materjali suurte sulametallipritsmete esinemisega,

) madala temperatuuriga keskkondades, mille toime on vdrreldav -50 ° C voi madalama
ohutemperatuuritoimega,

d) piiratud kai iseks keemiaohu vaiioonkii

W Siilitamineja hooldus:
Jalatseid tuleb silitada pappkarpides kuivas, héstiventileeritud kohas, kaitstes neid paikese ja

Kuij ingil ku d, onsoovitatav, et kasutaja
kontrolliks alati enne ohutsooni sisenemist jalatsite elektrilisi omadusi. On soovitatav, et alal,
kus k k istaatilisi jalatseid, aluspinna takistus ei suudaks muuta jalatsite poolt
tagatavat kaitset.

On soovitatav, et jalatsite kasutamisel mingeid isoleerivaid elemente, vélja arvatud kootud
sokid, ei pandaks jalatsitalla ja kasutaja jala vahele. Kui moni sisetald on paigutatud jalatsitalla
jajalavahele, soovitame testida jalatsite/sisetalla elektrilisi omadusi.

B Noteeritudinstitutsioon:

Nouetele vastamise hindamise protsessis osales noteeritud iksus Nr 2575. INTERTEK Italia
S.p.A., Via Guido Miglioli 2/A, 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano, Italy.

B Margistuseselgitused:

LAHTI PRO — tootja firmamérk; L30434XX — PROFIX kood; XX=39-47 — suurus; tooalatsite
kaitsekategooria; YYYY/XX- jalatsite tootmise aasta ja kvartal; seerianumber — Iopus tahed
D
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WNHCTPYKLIUA 3A EKCIOATALIMA

PABOTHYW OBYBKW, npoussoacTBeH Tun: L30124, 130434

MpeBoz Ha OPUTMHANHATa UHCTPYKLUA

MPEAN A TPUCTBIUTE KbM YNOTPEBA TPABBA [IA CE 3AMO3HAETE (bC
CTEQHATA UHCTPYKLUA.

NPESYNPEX/EHNE! Tpstea danp 8Bp3aHUC

(8BP3aHUC

ynomp
PaBoTHy 06yBKy ca BbB Il KaTeropua oT Cpe/CTBaTa 32 MHAVBUAYaNHA 3aLIMTa (2 B CbOTBETCTBHE C
T0CTaHoBNeHNATa Ha PernamenT 2016/425 1 ca u3paboTen B cbrnacite ¢ Hopmara IS0 20347:2011.
WhTeperagpeca, k e Hamepu EC a choTBercraie: www.lahtipro.pl
Pa6oTHi 06yBKY ca 06yBKM C MpenasHy CBOICTBA U Ca NpeAHasHayeHy 3a Npeanassane Ha
CTbnanataka
Mpeau fa npucrbnuTe KbM ynotpeba Ha obyBKiTe Cieasa Aa nposepuTe, AanK ofyBKuTe He ca
n0Bpe/ieHH, CKbCaHW, ani NOAMETKATa He e nykHara. Cne obyBae Ha ofyBkata TpaGea fa ce
YBEpUTE, Y€ He NPUTHCKAT KpaKaTa.

BHUMAHME! Tpabsa da nposepume danu obyskume ca 200Hu 3a ynompea npedu 8cako o6ysane. B

ayyai,

CMeHume 06yaKume CHosu.

B Ynotpe6a:

BHUMAHME! lTpedu 4
uen npasunex u360p Ha 06ysKU 3 CLomeemHume paﬁamw deiitocmu. Kamezopusma Ha 3awuma e

1.

06yBKuTe TPAGBA f12 Ce CTOXKAT Ha XOAWNOTO, e3UKBT A3 Ce Harmac, a Cef} ToBa BPb3KMTe Aa ce

3aBbpxar. 3 Bp’ TPAGB Aa CTUCKAT X0 “blujeBpe; TpAGBa auma

Bb3MOKHOCT 06yBKaTa fia ce cbbye 6e3 Aa ce passbpake. He TpAGBa Aa ce u3non3sar cpepcTsa, KoUTo
n0-6bp30 Hanac 6) KbM X0aunoto. Mofo6HK (peAcTBa MOraT Aa HaMANAT

e(UKaCHOCTTa Ha 3aLuTaTa.

(nepnynotpeta o6yskuTe TpAGBa Aa ce passbpxKat U Cbbya. 06yBKuTe He TpAGBa Aa ce CbOyBaT KaTo

aBbp3aHI

06yBKuTe Ca U3paboTeHN OT MaTePUaNH, KOUTO KaTo LANO He MPeAU3BUKBAT aneprituHit peakunm.

Morar z1a ce NosiBAT MHAMBMAYaNHY TakwBa. B T031 cnyyaii ynotpe6ata Ha npoaykTa TpA6Ba Aa ce

npeyCTaHoBM HTPAGBA A3 C& NOTHPCH NIeKAPCKa NOMOL.

MatepuanuTe, oT KouTo 06yBKNTe ca U3paGoTeHn ca Ha ETMKETa, KOVITO e HaMupa W e NpuoxeH

K HaKoiiTo C

TeKCTUNeH Matepuan O

06yBKuTe TpAGBa Aa ce NOAABPKAT C MOMOLITA Ha CPEACTBA 3 MOAAPBKKA HA KOXEHM 06yBKM.
EnemeHTuTe 0T TeKCTun TpAGBa Aa ce NOALBXAT C MOMOLTA Ha OGILOOCTBNKMTE 33 Ta3u Len
Matepuani.

TpabBa pa ce cnasgar KbM Cb
TOAAPbKKA.

TMoanpbikkata TpAGBA A2 Ce NPaBH NOHE BEAIHDXK MeCeYHo, a B UTyuaii Ha Mo-wecra ynotpeta u a
TpA6Ba fa bbAe no-yecta.

cpepcTBa 3a

B (poKkHaropHoct:

He MoXe elH03HauHO 1 ce onpeAieni CPOKBT Ha FOAHOCT 3a yroTpe6a Ha o6yskuTe. Toit 3aBuck o
MHOro ¢ﬂKTDpM KaTto: ycnoBuA Ha ynoTpeéa, (CbXpaHeHue W noAApbXKa. B C"y'ldﬁ Ha KakBUTO U Aa
61no MexaHuuHM noBpe/y 06yBKMTe TPABBA Aa Ce CMEHAT C HoBY. [TPean BCAKO u3non3saxe Tpatsa
[la nposepuTe 06yBKUTE 3a eBeHTyanHu nospeau. B cnyvaii, ye obyBkuTe ca cpsiau, npobuTy,
CKbCaHM, U3HOCEHN I KOTaTo Ce 3a0enA3BaT NPOMeHI B CTPYKTYpaTa Ha NoAMETKaTa (nyKHaTHM,
(MauKBaHua), 06yBKuTe TpAOBA Aa GbaaT u3Ternenu ot ynotpeta. (nes 3aBbpLuBaHe Ha ynotpedata

06yBKuTe TP: na by, “bIMIACHO AiEiC

M TpaHcnopTupaxe

06yskute TpAGBa Aa ce TP PTUPAT B OPUTUHANHATA
BUCOKaTeMNepaTypa i fia He Ce orbsaT Wik eopmupar.

n 6

P Y

TpA6Ba Aa e NasATOT CTbHUE M

lpenopbuBa Ce aHTHNEKTPOCTATHUHNTE 0BYBKM Ad Cé U3NOA3BAT B CNyuaTe, B KOMTO MMa
T A ce Hamani T OT eNeKTPUuEcko upes Ha

enekTpoC TaKa, ue HOCTTa 0T M0ABATa H NCKPa, HaNp. 3anaumit
CY6CTaHUMN W N3P U B CIyuauTe, KOTaTo He € HAMbAHO U3KMKOUEH PUCKBT OT nopaxeHie,
NPEA3BHKaHO OT eNIEKTPII|ECTBO WTH OT eNeMEHTIL, HaMUpaLLK ce Mo Hanpexerite. MpenopbuBa ce
a ce 06bpHe BHUMaHIIe Ha TOBA, e eeKTPOCTATHYHNTe 0BYBKI He MOFaT A OCHTYPAT AOCTATbYHa
3aLTaTa oT TOKOB Y4ap, 3aL0TO OCATYPABAT OTPaHNNEHa PE3NCTEHTHOCT Ha MPOXOAMMOCT Ha
©/IeKTPUYECTBO. AKO ONACHOCTTA OT TOKOB Y1ap He € HAMbAKO eNUMUHUPaHa Ca Heo6XoanMM
peacTBa 3a Ha pucka. llpenopbusa ce TakuBa CpeAcTsa i

U36pOEHUTE N0-A0NY 3CNE[BAHHA A2 GBAAT YaCT OT NPOTpaMaTa 3a M36ATBaHE Ha HeLiaCTHU Cnyuait
Ha paboTHoto mACTo. MpenopbuBa Ce, CHIMACHO HanpaBeHATe OMATH, PESUCTEHTHOCTTA Ha
ENeKTPUYecTeo Ha W3/\eNUETO, OCUrypABALLA HYXHUA aHTUeNeKTPOCTaTUYeH Eq)EKT no Bpeme Ha
il ot 1000M0.3a [1ONHATa FPAHILA Ha PESHCTEHTHOCT

Ha enexTPUIECTBO € Ha HitBo 100 kL, 32 Aa ce 0CUrypit OrpaHiI|eHa 3alLTa T onaceH TOKOB yAap Wi
or patoreuy 10250

AApyr Matepian
V.Motpebutenute TpaGBa a ce CboBPa3AT CToBa, e NPU ONpezeneHu yloBuA 06yBKMTE MOraT ja He
NPEACTaBAABAT OCTATbYHA 3ALUIUTA W BUHATY TPAGBA 4 Ce PeANPUEMAT MepKM 3 AOTbAHUTENHA

W {360p Ha KaTeropua Ha 3aluTa: 3: Lllm A u PAOBa K peAnp p A

0B oa KBAHWA Ha CTAHAAPT .
15020347:2011 ’ Pe3UCTEHTHOCTTA Ha eNeKTPUYECTBO Ha 06yBKUTE OT TO3M TUN MOXKE [ia MPETbPAN 3HaYMTENHM
K; ma wa 01 6 p Tly4aii Ha OrbBaHe, 3ambj Bnara. 06yBKuTe H 0 "
ATETOpUATa Ha 3allTa O 03Hadaba, e OOYBKUTE USMLAHABAT OCHOBHITE USUCKBIHUA W UMAT Ko e MoKpo. (leloBaTenHo noTpe6uTenaT TpAGBa Npe3 UANOTO BpeMe Ha eKcoaTauwATa fia ce
neta,

3atBopena AT CBONCT! PrUATa B HacTT CTpeMY M3[eNMeTo Aa M3MbAHABA 3ALLUMTHUTE CH GYHKLMM NPE3 UANOTO BpeMe Ha ynoTpeba. Ha

Kateropuata Ha 3awuta 02 03+auasa, Ye 0byBKkuTe 01n P cenpenop 14 ce HanpasAT V3CIEBaHIA Ha PESHCTEHTOCTTA Ha

NpUTEXBAT OTPaHUYEHa NPONYCKAMBOCT Ha BoAa U abcopBupare HaBoga. eneKTpUYECTBO

KareropuTa Ha auwuTa 03 03HauaBa, 4e obyeKite 024 06ysKuTe 0T Knac | Morat noemar Aa Bara ako e HOCGAT ALAFO BpeMe MOraT Aa 3anouHaT fa A

Pe3uCTeTHOCT WieHanogMeTKa. nponycKar.
Kmmpwa Ha 3awwrta 04 ue obyskute OCHOBHHTE " A

TaTM4HI CBOVIC
Kateropusra a 3auura 05 4e 06yBKUTE U3TBAHABAT U3UCKBaHNATA 04 NPUTEXABAT PESHCTEHTHOCT
Ha NPo6HBaHe U NoACeHa NoAMeTKa.

3Hak P 03HauaBa, ue N0AMETKATa e PE3UCTEHTHa HanpoBuBate.

CumBonbTFO |, p

3ak SRA 03Hauasa Pe3UCTEHTHOCT Ha MIOAXTb3BaHE Ha MOBBPXHOCT OT KEPaMItYHI NOYKIE, NOKPUTH
cSLS*.

ycroiunBaHa

BYUI0BUS, BKOUTO /e ana
BUHaryl 1a NpoBePABa eNeKTpUYeckuTe (BOACTBA Ha 06yBKUTE, NPV Aa HaBNe3e B onacHa obnact.
MpenopbyBa ce Ha MecTaTa, Kb/eTo e U3N0N38aT aHTUENEKTPOCTATHYHNTE 06YBKY MOBBPXHOCTTA Ha
He e B CbCToAHMe BOIAC

Mpenopwusa ce no Bpeme Ha ynotpeGa Ha 06yBKUTE Aia He Ce CMaraT HWKaKBU JOMbAHATENHM
W30M1aLUNOHHI CPEACTBA MEXAY (THNAN0To U NOAMETKATA OCBEH Yopan. Ako Mexay crbnanoto u
M0AMETKATa Ce UIara CTenka, ce Npenopbysa fa Gbaat npoBepeu enekTpueckiTe i (BOiCTBa U
OTHOLLIEHNETO 00yBKa/BROXKA.

3Hak SRC03HauaBa pe3uCTEHTHOCT Ha

SLS* 1t Ha CTOMaHeHa NOBbPXHOCT, NOKPUT CFANLEPON.

*SLS—pa3tBop naypucyndar Ha HaTpua.

Moapo6Ha MHAOPMaLKA 32 KaTeropuTe Ha 3aLLuTa MoXxeTe 1a HamepuTe B HopMa IS0 20347:2011.

B Orpakuyenme npuynotpe6a:

0 aynotpeba:

a) CLen f1a Ce OCUTY Y 3aLLITa OT eNIeKTPUYECKN TOK 1 OnaC ToK,

b) B 30H¥ conacsa TemnepaTypa, KoATo e (PaBHMMa C Bb3AeiiCTBUE Ha Bb3AYX CTemnepaTypa of 100
°CyAM O BUCOKA U KOUTO MOTaT, HO He € 3aibMKUTeNHO 12 e XapaKTepu3NpaT ¢ Hanuuuero Ha

MI0BLPXHOCT OT Kep: NOKpUTHC

pauep

) B 30HM CHICKa TemnepaTypa KOATO e CPaBHUMa C Bb3/iefiCTBUE Ha Bb3AYX CTemnepaTypa ot -50 °C
WK CNO-HACKa,

d) cuen ocurypABaHe Ha 3alLiUTa OT XMMUYECKH CPeAICTBA M 7iOHHO U3NbYBaHe.

W CbXpaHeHue M NOAAPBIKKA:

06yBKiTe TPi6Ba f1a Ce CbXPaHABAT B TEKCTYp Ha cyxun MecTa u a e nasat

OT CTbHIE U BiACOKA TeMnepaTypa. 1o Bpeme Ha CbXpaHeHue Ha 06yBKuTe Te He TAGBA Aa ce CrbBaT

nedopmupar.

(e Beska ynoTpe6a v npean noAZpKa 06yBKuTe TpAGBa Aa Ce MOUMCTAT CTapaTenHo U lef Tosa

[1a Ce U3MUAT C MeK NapLian 1 Xnajka Bojia Cbe canyH. [la ce cywat npi cTaiika Temnepatypa, Haii-

706pe Ha NPOBETPUBO MACTO, AaNeY OT TONAUHHM U3TOYHULM. (NeA U3cylaBaKe ce NPUCTbNBA KbM

MI0AAPbXKa Ha 06yBKUTE.

L]
B npoueca Ha oueHKaTa Ha CbBMECTUMOCTT C U3HCKBAHVIATA y4aCTBa HOTUQULMPaH OpraH Homep
2575.INTERTEK Italia S.p.A., Via Guido Miglioli 2/A, 20063 C: I Naviglio - Milano, Italy.

W 065icHeHe Ha 03HaYeHNATa:

LAHTI PRO — TbproBcka Mapka Ha npousgoautens; L30434XX — ko PROFIX; XX=39-47 — pasmep;
KaTeropua Ha 3awuTa Ha pabothu 06yBKku; YYYY/XX- roauHa u TpuMeceure Ha NPOM3BOACTBOTO Ha
06yBKuTE; CEpUEH HoMep —3aBbpLuBa cOykauTe ZDI.

OTPAHUYEHA
év - 3ATBOPEHA META ~ MIPOMYCKTHBOCT 1
ABCOPBLIA HA BOZA
ABCOPBIPAHE HA
— EHEPTUA BYACTTA HA [ S T TROCTATI A
METATA =
PEICTENTHOT HA
[ Q) romerca ispasorein ~ TIOZXT3BAHE BHPYY
russer JERIERUL KEPAMMHA MOBBPXHOCT
NOTOE
“_ o JWATCA HA TBPAA IPEHA YACT




NAVOD NA POUZIVANi

&

PRACOVNI 0BUV, typ vyrobku: L30124, L30434

Preklad pivodniho névodu

PRED ZAHAJENiM POUZiVANI SE SEZNAMTESTIMTO NAVODEM.
Uchovejte navod pro pipadné pfistivyuZiti.
VYSTRAHA! Prectéte veskeré vystrahy tykajici se bezpecnosti a veskeré pokyny
tykajicise bezpecného pouzivdni.
Pracovni obuv patii do Il kategorie osobnich ochrannych prostiedkii a je v souladu a
ustanovenimi Nafizeni2016/425 a je vyrobend v souladu s normou 150 20347:2011.

nejlépe v dobfe vétraném misté, daleko od zdrojii tepla. Po diikladném osuseni Ize zatit s
lidrzbou obuvi.

Udrzbu obuvi provadsjte s pouzitim prostredku na tdrzbu kozené obuvi. Prvky vyrobené z
textilnho materidlu udrzujte s pouZitim veobecné dostupnych prostiedki urcenych k tomuto

adrese, nanizje piistup k EU proh\asenl 0 shode www.lahtipro.pl

Pi iobuvjeobuv, kterd vlastnosti urcené k ochrané chodidel proti pracovnim
Giraztim.

Pied zahdjenim pouzivani je tieba zkontrolovat, zda obuv neni posko:
neni praskla. Po obuti je tieba se ujistit, Ze obuv netlaci nohu a neni pi
nebyl omezovan priitokkrve do chodidel.

POZOR! Vyhodnoceni vhodnosti k pouzivdni je tieba provést pied kazdym pouZitim. V pripadé
Zjisténi prasklin, predreni, mechanickych poskozeni, zmény barvy je tieba prestat obuv pouzivata
vyménitjinanovou.

4, roztrzena, podrazka
Iné zasnérovand, aby

W Poutivéni:

POZOR! Pied zahdjenim pouzivdni cenimi ie ochrany za ticelem sprdvné
volby obuvi k provddén praci. Kategorie ochrany je umisténa na kazdém kuse obuvi. Kategorie
a(hrany/saupapmne nize.

Obuv nasadte na chodidla, narovnejte jazyk a ndsledné zasnérujte. Snérovéni obuvi by nemélo
zpiisobit tlak na chodidlaa zéroven by nemélo umoznit vytazeni chodidla bez rozvézanitkanicek.
Nepouzivejte prostedky, které umoziuji rychlejsi piizpiisobeni obuvi tvaru chodidla. Takové
prostfedky by mohly zpisobit snizeni irovné ochrany.

Po ukondeni pouzivani je tfeba rozvazat a povolit tkanicky a obuv sundat. Nesundavejte obuv s
pouZitim velké sily a/nebo bez povolenitkanicek.

Tato obuv je vyrobend z materiald, které obycejné nezpiisobuji alergické reakce. Mohou se vak
vyskytnout individualni pfipady takovych reaki. V takovém pipadé je tieba prestat vyrobek
pouzivata obratit e nalékare.

Material je popsany na visacce, ktera je na obuvi, nebo pfipojend k obuvi, kde jednotlivé symboly

znamenaji:
O - jiny materidl
M Volba kategorii ochrany:

Kategorie ochrany 0B znamend, ze obuv spliiuje zékladni pozadavky normyISOZO347 2011,
Kategorie ochrany 01znamend, ze obuv spliiuje zékladni poz a

antielektrostatické vlastnosti, absorpci energie v patové casti.

Kategorie ochrany 02 znamena, Ze obuv spliiuje zakladni pozadavky 01 a dodatecné ma
omezenou propustnosta absorpci vody.

Kategorie ochrany 03 znamend, Ze obuv spliuje zkladni pozadavky 02 a dodatecné méa
odolnost na prorazeni, podrézku s hrubymvzorem.

Kategorie ochrany 04 znamend, Ze obuv spliiuje zakladni pozadavky a mé antielektrostatické
vlastnostiaabsorpci energiev paté.

Kategorie ochrany 05 znamena, Ze obuv spliiuje pozadavky 04 je odolna proti prorazeni a ma
podrézkus hrubymvzorem.

Symbol Pznamend, ze je podrézka odolnd proti prorazeni.

Symbol F 4, 7eje podrazka odolnd proti ému oleji.

0OznaceniSRAznamena odolnost protiskluzuna pndkladuzkeraml(ky(hdlazdltkrytym SLS*.
Oznaceni SRC znamend odolnost proti skluzu na podkladu z keramickych dlazdic krytym SLS* a
naocelovém podkladu krytym glycerolem.

*SLS—roztok laurylsulfatu sodného.

Podrobné informace o kategorii ochrany jsou dostupné vnormé 150 20347:2011.

- textilni materidl

paty,

W Omezeni pouZiti:

Tato obuvneniuréend k pouzivani:

a) zalcelem zajisténi ochrany pi ielektrickym proud

b) V prostredi s vysokou teplotou, jejiz diisledky jsou srovnatelné s piisobenim vzduchu s
teplolou 100 °C nehc vy55| apro ktere mohou, ale nemusf byt typické infracervené zfeni,

A

plameny nebo velké rozstiiky 3

<) Vprostiedis nizkou teplotou, j jsou p imvzduchus teplotou-
50°Cnebonizsi,

d) zadcel hrany proti chemickému ohrozenineboi afent.

W Skladovaniaudrzba:

Obuv je teba uchovavat v lepenkovyich obalech na suchych, vétranych mistech, chranénou pred

plisobenim slunce a vysokou teplotou. Béhem skladovéni se obuv nesmi stlacovat nebo

deformovat.

Po kazdém poutiti a pred zahjenim udrzbyjetreba ohuv Fadné odistit a nasledné rucné umyt s
zitim mékkého hadfiku navih¢ VI vodyamydla. Sustev pokojové teploté,
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licelu
I N L . -
Udrzbu provédime minimalné vmésiciavpiipadéi p izvyste etnost.

W Doba pouzitelnosti:

Nelze jednoznacné urcit dobu pouZitelnosti obuvi. Zavisi totiz na mnoha faktorech, jako jsou
podminky pouZivéni, uchovavani a tdrzby. V pfipadé jakychkoliv mechanickych poskozeni je
tfeba obuv vyménitnanovou. Pied kazdy imje tfeba peclivé. daobuv neni
poskozena. Pokud by doslo k prodéravéni, propichnuti, roztrzeni, predreni a kdyz jsou viditelné
zmény struktury podrazky (praskliny ztrouchnivéni) je tfeba piestat tuto obuv pouzivat. Po
uplynutidoby pouZitelnostije tfeba obuv likvidovat v souladu s platnymi predpisy.

W Doprava

Obuv dopravujte v piivodnim obalu, chraiite pied slunecnim zéfenim a vysokou teplotou,
nestlacteanedeformujte

B Inf jhaj ; i kéob

Doporucuje se pouz antielektrostatické obuvi v pripadech, kdy je nutné snizit moznost
vzniku elek néboje, fednictvim odvadéni elek ickych naboji tak, aby
bylo vylouceni nebezpeci zapaleni od jiskry, napf. hoilavych latek a par a kdyz neni zcela
vylouceno riziko zésahu elektrickjm proudem zpiisobeného elektrickym zafizenim nebo
soucastkami pod napétim. Doporucuje se vak vénovat pozornost tomu, Ze proti-elektrostaticka
obuv nemiize zajistit dostatecnou ochranu proti zésahu elektrickym proudem, protoze
zplisobuje pouze urcitou elektrickou rezistanci mezi chodidlem a podkladem. Pokud nebylo
nebezpeci zésahu elektrickym proudem zcela eliminovano, je nezbytné pfijmout dalsi kroky za
Gicelem vyhnuti riziku. Doporucuje se, aby takové prostredky a nize uvedené vyzkumy byly casti
programu prevence nehod na pracovisti. Doporucuje se, aby v souladu se zkusenostmi elektricka
rezistance vyrobku zajistujici pozadovany antielektrostaticky efekt byla v obdobi pouzivani nizsi
nez 1000 MQ. Pro novy vyrobek dolni hranici elektrické rezistance byla urcena na irovni 100 k@,
aby zajistila omezenou ochranu pred nebezpecnym zasahem elektrickym proudem nebo pred
zapélenim v situaci poskozeni elektrického zafizeni pii napéti do 250 V. Uzivatelé by si vsak méli
védomi toho, ze v urcitych podminkéch nemusi byt obuv dostatecnou ochranou a pro ochranu
uzivatele bymély bytvzdy pfijaty jesté dalSikroky.

Elektricka rezistence obuvi tohoto typu se miize ménit v diisledku ohybani, znecisténi nebo
vlivem vlhkosti. Tato obuv nebude spliiovat pf funkci béhem pouzivani ve vihkych
podminkach. Je tedy nezbytné snazit se o to, aby obuv spliiovala predpokladanou funkci
odvadéni elektrickyjch nabojii a zajistovala ochranu po celou dobu pouzivani. Uzivatelim se
doporuuje urceni vnitropodnikovym vyzkumem elektrickou rezistanci a provadéni téchto
vyzkumuv pravidelnycha astych casovych odstupech.

Obuv . Klasifikace miize absorbovat vihkost, pokud se nosi po delsi dobu a ve vihkych a mokrych
podminkach se miiZe stétobuvivodivou.

Pokud je obuv pouzivana v podminkach, v nich se material podrazky znecistuje, doporucuje se,
aby uzivatel vzdy ovéroval elektrické vlastnosti obuvi pied vstupem do nebezpecné oblasti.
Doporucuje se, aby v mistech, kde se pouziva antielektrostaticka obuv, nebyla rezistance
podkladu schopna prekonat ochranu zajistovanou obuvi.

Doporucuje se, aby v dobé pouzivéni obuvi nebyly mezi podrdzkou obuvi a chodidlem
umistovany, s vyjimkou puncochdiskych vyrobki, Zadné jiné izolacni prvky. Pokud je mezi
podrézkou a chodidlem umistovand jakakoliv viozka, doporucuje se kontrolovani elektrické
soustavy obuv/viozka.

ket

B Autorizovana osoba:

P ishody s pozadavky se ziicastnila d osoba ¢.2575. INTERTEK Italia S.p.A.,
Via Guido Miglioli 2/A, 20063 Cernuscosul Naviglio - Milano, Italy.

W Vysvétlenioznadeni:

LAHTI PRO — firemni znacka vyrobce; L30434XX — kdd PROFIX; XX=39-47 — rozmér; kategorie
ochrany pracovniobuvi; YYYY/XX- rok a ctrtleti vyroby obuvi; sériové ¢islo — ukoncené pismeny
Dl

_ OMEZENA PROPUSTNOST
A ABSORPCEVODY

— UZAVRETA OBLAST PATY

POHLCOVANI ENERGIEV _ ANTI-ELEKTROSTATICKE

[ S

g,

PATOVE CASTI S5 VsTosTi
. ) ODOLNOST PROTI SKLUZU
_ PODESVE VYROBENE — NAKERAMICKEM
russer JRATIS PODKLADU

No ToE |
CHYBI ZESILENA SPICKA




NAVOD NA POUZIVANIE
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PRACOVNA 0BUV, typ vyrobku: 130124, 130434

Preklad pévodného ndvodu

PREDZAH)‘UENI POIJZWANIASA ZOZNRMTESTVMTO NAVODOM.

vyuzitie,
VYSTRAHA! Precitajte si vietky vystrahy tykajtice sa bezpecnosti a vietky pokyny
tykajtice sabezpecného pouzivania.

Pracovnd obuv patri do II. kategdrie osobnych ochrannych prostriedkov, je v siladu a
ustanoveniami Nanadenle 2016/425a ]e vyrobena v stiladu s normou 150 20347:2011.
jadre éndjstEU vyhlasenie o zhode: www.lahtipro.pl
Pracovna obuv je obuv, ktord ma ochranné vlastnosti urcené na ochranu chodidiel proti

pracovnym Grazom.

Pred zahdjenim ia je treba , Gi obuv nie je a, roztrhnutd, podrazka
nie je prasknutd. Po obutiu je treba sa uistit, ze obuv netlaci nohu a nie je prilis silne zasnurovand,
aby nebol obmedzovany prietok krvido chodidiel.

POZOR! Vyhodnotenie vhodnosti na pouzivanie je treba vykonat pred kaZdym pouZitim. V pripade
Zistenia prasklin, predretia, mechanickych poskodeni, zmeny farby je treba prestat obuv pouZivata
vymenitjunanovou.

o

B Pouzivanie:

POZOR! Pred zahdjenim pouzivania sa zozndmte s oznaceniami kategdrie ochrany za ticelom
sprdvnej volby obuvi na vykondvanie prdce. Kategdria ochrany je umiestend na kazdom kusu obuvi.
Kategdrie ochrany st opisané niZsie.

f jtevy

Obuv nasadte na chodidla, narovnajte jazyk a nésledne zasnurujte. Snurovanie obuvi by nemalo
sposobit' tlak na chodidla a zéroveri by nemalo umoznit vytiahnutie chodidla bez rozviazania
$nirok. Nepuuzwajte prostrledky, ktnre umoznuju rychlejsie prispdsobenie obuvi tvaru chodidla.
Také hrany.

Po ukoneniu pouzivania je treba rozviazat a povolit $nirky a obuv vyzut. Nevyzdvajte obuv s
pouzitim velkej sily a/alebo bez povolenia Snirok.

Tato obuv je vyrobend z materidlov, ktoré obycajne nespdsobuju alergické reakcie. Mozu sa vak
vyskytnitindividualne pripady takych reakcii. V takom pripade je treba prestat vjrobok pouzivata
obratitsana lekdra.

Materidl je opisany na visacke, ktora je na obuvi, alebo pripojend k obuvi, kde jednotlivé symboly
znamenajl:

- textilny materidl O - iny materidl

W Volba kategdrii ochrany:

K hrany 0B znamend, Ze obuv: normy 1S020347:2011.
Kategoria ochrany 01 znamena, Ze obuv spliiuje zakladni poziadavky a md uzavretd oblast paty,
antielektrostatické viastnosti, absorpciu energie v patové Casti.

Kategdria ochrany 02 znamend, Ze obuv spliiuje zékladni poziadavky 01 a okrem toho ma
obmedzent priepustnostaabsorpciu vody.

Kategoria ochrany 03 znamend, Ze obuv spliiuje zékladni poziadavky 02 a okrem toho ma
odolnostna prepichnutie, podrézkus hrubym vzorom.

Kategéria ochrany 04 znamend, Ze obuv spliuje zakladni poziadavky a md antielektrostatické
vlastnostiaabsorpciu energiev pte.

Kategdria ochrany 05 znamen, Ze obuv spliiuje poziadavky 04 je odolna proti prepichnutiu a ma
podrazkus hrubymvzorom.

Symbol Pznamena, ze]epcdrazkaodolna proti prebmu

Symbol FOznamend, ze je podrézk a ému olej

jolnost proti skl dkladuzkeramickych dlazdickrytym SLS*.
(Oznacenie SRCznamend odolnost proti skizu na podkladu z keramickych dlazdic krytym SLS* ana
ocelovom podkladu krytym glycerolem.

*SLS— mzmklaurylsulfatusodneho

Podrobnéinforméci . o

by i sposobi

akladni|

Oznacenie SRA

pnévnormelS020347:2011.
B Obmedzenia poutitia:
Tatoobuv nie je uréend na pouzivanie:
a) za(icelom zaistenia ochrany proti oh
b) V prostrediu s vysokou teplotou, ktorej ddsledky sti porovnatelné s pdsobenim vzduchu s
teplotou 100 °C alebo vysSou a pre ktoré moze, ale nemusi byt typické infracervené Ziarenie,
| ol " oy

ju elektrickym pradom,

) Vprostrediu s nizkou teplotou, ktorej désledky si Iné s po imvzduchus teplotou-
50°CalebonizSou,

d) zaticelom obmed: hrany proti chemickému ohrozeniu alebo ionizaénému ziareniu

W Skladovaniea udrzba:

Obuv je treba uchovavat v lepenkovyich obaloch na suchych, vetranych miestach, chranent pred
oso Inkaavysokou teplotou. Priskladovaniu sa obuv lacovatalebo d

Pn kazdom poutzitiu a pred zahajenim tidrzby je treba obuv riadne oistit a nasledne ruéne umy!s
pouzitim mékkej handry navihZenej v roztoku vlaznej vody a mydla. Suit v pokojové teplote,
najlepsie na dobre vetranom mieste, daleko od zdrojov tepla. Po ddkladnom osusenie ide urobit
Udrzbu obuvi.
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Udrzbu obuvi vykonavajte s pouzitim prostriedku na tdrzbu kozenej obuvi. Prvky vyrobené z
textilného materidlu udrZujte s pouZitim vieobecne dostupnych prostriedkov urcenyich na tento

icel.
e P . A
Udribu vmesiacuav pripadeintenzivnehop javiacrazy.

M Dobapoutitelnosti:

Ned sa jednoznacne urcit dobu poutitelnosti obuvi. Je to zavisle na viacerych faktoroch, ako sii
podmienky pouzivania, uchovavania a tidrzby. V pripade akychkolvek mechanickjch poskodenije
treba obuvvymenit’za novii. Pred kazdym pouZitim je treba starostlivo prekontrolovat, ¢ obuv nie
jeposkodend. Pokialby bol 4, prepichnutd, roztrhnutd, predretd a ked by bolividitelné
zmeny Struktdry podrazky (praskliny, sprachnivenie) je treba prestat tuto obuv pouzivat. Po
uplynutidoby pouzitelnostije treba obuv likvidovat'v siladuss platnymi predpisy.

M Doprava
Obuv dopravujte v povodnom obalu, chréiite pred slnecnym Ziarenim a vysokou teplotou,
nestlacajte anedeformujte.
W Informécie tykaj i ickej ob
Odportica sa pouzivat antlelektrustatlcke obuv v pnpadnrh ked'je nutné znizit moznost vzniku
lek ického naboja, p ictvom od ickych ndbojov tak, aby bolo
vyliicené nebezpecenstvo zapalenia od |skry, napr horlavyth latok a pér a ked nie je iplne
vyliicené riziko zasahu (d iadenim alebo stciastkami
pod napétim. Odportca sa viak venuvat puzomost tomu, Ze antielektrostatickd obuv neméze
zaistit’ dostatocnt ochranu proti zasahu elektrickjm pradom, pretoze sposobuje iba uréitd
elektrickou rezistanciu medzi chodidlom a podkladom. Pokial nebolo zésahu
elektrickym pridom Gplne eliminované, je nutné prijat dalsie kroky za ti¢elom vyhnutia sa riziku.
Odportica sa, aby takéto prostriedky a nize uvedené prieskumy boli castou programu prevencie
nehdd na pracovisku. Odporiica sa, aby v stiladu so skiisenostami elektrickd rezistencia vyrobku
zaistujtica pozadovany antielektrostaticky efekt v dobe pouzivania bola nizsia ako 1000 MQ. Pre
novy vyrobok dolna hranica elektrickej rezistancie bola urcena na trovni 100 k@, aby zaistila
obmedzent ochranu pred nebezpecnym zésahom elektrickym pridom alebo pred zapalenim v
situdcii poskodenia elektrického zariadenia pri napatiu do 250 V. Uzivatelia by si vsak mali byt
vedomi toho, Ze v umtych podmlenkach nemusi byt obuv dostatocnou ochranou a pre ochranu
zivatelaby malibytvzdy prijate este dalSie krok
Elektrickd rezistancia obuvi tohto typu sa moze menit v dosledku ohybania, zneistenia alebo
vplyvam vihkosti. Tato obuv nebude spliiovat’ predpok\adanu funkciu pri pouzivaniu vo vlhkych
kach. Pretoje 7it'sa 0 to, aby obuv spliiovala predpokladani funki
elektrickych nabojov a zaistovala ochranu po celou dobu pouzivania. Uzivatelom sa odportica urcit
vnditropodnikovym vyskumom elektricki rezistanciu a vykondvanie takjchto vyskumov v
pravidelnycha castych casovych odstupoch.
Obuv 1. klasifikacie moze absorbovat vihkost, pokial'sa nosi dihsiu dobu a vo vihkych a mokrych
podmienkach samoze stét obuvou vodivou.
Pokial je obuv pouzivana v podmienkach, v ktorych sa material podrazky znecistuje, odporica sa,
aby uzivatel vidy overoval elektrické vlastnosti obuvi pred vstupom do nebezpetné oblasti.
Odportica sa, aby v miestach, kdesa" bolarezistancie podkladh

chopnd fochranu

ickymp

7iva anti icka obuy,

b

Odporiica sa, aby v dobe pouZivania obuw neboli medzi podrazkou obuvi a chodidlom
umiestiiované, s vynimkou pancucharskych vyrobkov, Ziadne iné izolacné prvky. Pokial je medzi
podrézkou a chodidlom umiestiiovana akdkolvek viozka, odportca sa kontrolovat elektrickd
slistavu obuv/vlozka.

W Autorizovana osoba:

Postidenia zhody s poziadavkami sa zicastnila autorizovana osoba ¢. 2575. INTERTEK Italia
S.p.A., Via Guido Miglioli 2/A, 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano, Italy.

M Vysvetlenie oznadeni:

LAHTI PRO — firemnd znacka vyrobcu; L30434XX — kéd PROFIX; XX=39-47 — rozmer;
kategodria ochrany pracovnej obuvi; YYYY/XX—roka kvartal vyroby obuvi; sériové cislo — ukoncené

pismenamiZDI.
OBMEDZENA
—PRIEPUSTNOST
A ABSORPCIAVODY

. — UZAVRETA OBLAST PATY
g — ANTIELEKTROSTATICKE VLASTNOSTI

_ PODOSVEVYROBENE
ZGUMY

POHLCOVANIE ENERGIE
ODOLNOST PROTI SKLZU NA
RUBBER

_ BEZZOSILNENE)
SPICE

V PATOVEJ CASTI
"~ KERAMICKOM PODKLADE
NO TOE
CAP




MODE D'EMPLOI

CHAUSSURES DE TRAVAIL, type de produit: L30124, L30434

(Traduction de la notice originale)

LE PRESENT MODE D'EMPLOI DOIT ETRE LU ET COMPRIS AVANT
L'UTILISATION.

d
Conserverle mode d'

l'aide d'un chiffon doux trempé dans une solution d'eau tiede et du savon. Laisser sécher a la
température ambiante, de préférence dans un endroit aéré, loin des sources de chaleur. Apres le
séchage complet, procedera I'entretien des chaussures.

AVERTISSEMENT! Lire tous le toutes
consignes desécurite.

Chaussures de travail appartiennent a la deuxieme catégorie d'équipement de protection

i et sont ¢ avec les di dela réglement 2016/425 et fabriquées

conformément a la norme IS0 20347:2011. Sur I'addresse du site www.lahtipro.pl vous troverez

I'accesaladéclaration de conformité del'UE.

Chaussures de travail ce sont des chaussuvex ayant des prcpneies pvevemlves, destinées a

de 'utilisateurs quip

Avant I'utilisation, vérifiez i les chaussures ne sont pas endommagées, déchirées, si les semelles ne

sont pasfissurées. Aprés avoir mis les chaussures, assurez-vous qu'elles n'oppriment pas les pieds.

ATTENTION! Il faut réaliser I‘évaluation de l'aptitude a lemploi avant chaque utilisation. En cas de

fissures, de frottements, de dommages mécaniques, de décoloration il faut cesser de les utiliser et les

remplaceravecdenouvelles chaussures.

W Utilisation:

ATTENTION! Avant utilisation lire les indications de la catégorie de protection afin de choisir

correctement des chaussures pour le travail a effectuer. L ie de protection est placée sur chaque

chaussure. Les mrégol/'esdepmremun mntde'm'tes(r’-dexmus.

écurité et tions et

protégerles pi urvenirsur le lieude travail.

T
Mettre \espledsdansleschaussures rangevla Iangueneetensmtela(er Lelacage de chaussures ne
devraitpas causerlac des pieds, et ps, il ne devraité ible desortirles
pieds des chaussures sans les délacer. Ne pas utiliser des mesuresqul permettront 'adaptation plus
rapide de chaussures ala forme du pied. Ces mesures peuvent réduire e degré de protection.

Délacer et enlever les chaussures aprés les avoir utilisées. Ne pas enlever les chaussures avec une
grandeforceet/ousansles délacer.

Ces chaussures sont faites de matériaux qui généralement ne provoquent pas de réactions
allergiques. Toutefois il peut y avoir des cas individuels de telles réactions. Dans ce cas, arrétez
d'utiliserle produit et consultezvotre médecin.

Le matériau est indiqué sur la chaussure ou attaché a la chaussure et les différents symboles
signifient:

matieres textiles O - autres matériaux

W Sélection des catégories de protection:
La catégorie de protection OB signifie que la chaussure est conforme aux exigences fondamentales
delanorme5020347:2011.

Lacatégorie de protection 01 signifie quela ch . g d I
possede 'arrié J iétésantistati I ptiond'énergie dutalon.
La catégorie de protection 02 signifie quela ch dela01etenplus
" PN co -
p

La d tion 03 signif lach: C dela02etenplus
eIIepossedeIasemeIIeann perforatmne\lasemelleatrampnns
la on Odsignifie quelach .

g
possedel‘ ie é iétés antistatiques, I'absorption d'énergie du talon.

I.acategonedeprctectlunﬂstgnlﬁeque\ac C
ellepossedelasemelleann perforauonetIasemelleacrampons
L bole Psigni Il alaperforation.

enplus

FO- semelleresmameauxhydm(arburex
é tsd'uneSLS*.

Le marquage SRCsignifie la semelle antidérapante sur carreaux céramiques recouverts d'une SLS*
etsursol enacierrecouvertde glycérol.

*SLS—laurylsulfate de sodium.

Des informations détaillées sur les catégories de protection sont disponibles dans la norme 150
20347:2011.

M Restriction de l'utilisation:
(e pas destiné

a) pourfournirune protecti les risques électrique:

b) dans des environnements a haute température, dont les effets sont comparables a ceux d'une
température d'air de 100 °C ou plus et qui peuvent, mais ne doivent pas nécessairement étre
caractérisés par la présence d'un rayonnement infrarouge, des flammes ou d'importantes
projections de matiére fondue,

«) dans des environnements a basse température, dont les effets sont comparables a ceux d'une
température d'air de - 50 °Coumoins,

d) pourfournirune protection limitée contreles risques chimig

M Stockageetentretien:

Les ch doivent ées dans d

boitesen dansd

its secs, bien ventilés,a
I'abridusoleil et dela chaleur. Lors dustockage ne pas écraser ou déformer des chaussures.
Apres chaque utilisation, les chaussures doivent étre soigneusement nettoyées et lavées a la maina
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Lesch doil al'aide des produits d' emretlen pour les chaussures en cuir.
Lesélé iral'aide des produits popul inésa cettefin.

Il convient de respecter des recommandations accompagnant des produits d'entretien
apprupnes. Lemrenen doit étre effectué pas moins d'une fois par mois, et dans le cas d'une

afréquence.
W Durée de conservation:

Il n'est pas possible de définir sans ambiguité la durée de vie des chaussures. Cela dépend de
nombreux facteurs, tels que les conditions d'utilisation, de stockage ou d'entretien. En cas de
dommages mécaniques, les chaussures doivent étre remplacées par un nouveau produit. Inspectez
les chaussures pour les dommages avant chaque utilisation. Mettez la chaussure hors service si une
chaussure a été coupée, perforée, déchirée, usée ou si la semelle extérieure présente des signes de
dommages (flssurex, pourmure) Lorsque les chaussures arrivent en fin de vie, éliminez-les

vigueur.

W Transport:
Transporter des chaussures dans leur emballage d'origine, a I'abri du soleil et de la chaleur, ne pas
écraseroudéformer.
u
Il convient d'utiliser ces chaussures antistatiques lorsqu'il est nécessaire de minimiser
I'accumulation de charges électrostatiques, par leur dissipation, évitant ainsi le risque
d'inflammation des vapeurs ou substances inflammables et si le risque du choc électrique d'un
appareil électrique ou d'un élément sous tension n'a pas été completement éliminé. Il faut savoir
cependant queles chaussures antistatiques ne peuvent pas garantir une protection adéquate contre
le choc électrique puisqu'elles introduisent uniquement une résistance entre le pied et le sol. Sile
risque de choc électrique n'a pas été comple dditionnelles pour éviter
cerisque sont essentielles. De telles mesures, aussi bien que les essais additionnels mentionnés ci-
apres doivent faire partie des controles de routine du programme de sécurité du lieu de travail.
L'expérience démontre que, pour le besoin antistatique, le trajet de décharge a travers un produit
doit avoir, dans des conditions normales, une résistance €lectrique inférieure & 1000 MQ a tout
moment de la vie du produit. Une valeur de 100 k0 est spécifiée comme étant la limite inférieure de
larésistance du produit a I'état neuf, afin d'assurer une certaine protection contre un choc électrique
dangereux ou contre I'inflammation, dans le cas ol un appareil électrique devient défectueux
lorsqu'il fonctionne a des tensions inférieures a 250 V. Cependant, sous certaines conditions, il
convient d'avertir les utilisateurs que la protection fournie par les chaussures pourrait s'avérer
inefficace et d'autres moyens doivent étre utilisés pour protéger, a toutmoment, le porteur.
La résistance électrique de ce type de chaussure peut étre modifiée de maniére significative par la
flexion, la contamination ou par I'humidité. Ce genre de chaussures ne remplira pas sa fonction si
elle est portée dans des conditions humides. Par conséquent, il est nécessaire de s'assurer que le
produit est capable de remplir sa mission correctement (dissipation des charges électrostatiques et
une certaine protection) pendant sa durée de vie. Il est conseillé au porteur d'établir un essai a
effectuer sur place etde vérifierlarésistance électrique i é réguliers
LeschaussuresappanenamaIaclasse I peuventabsorber ' hum|d|teswel\essomponeespendamde
devenir conductrices d

éliminé, des mesures

Siles chaussures sont utilisées dans des conditions ol les semelles sont contaminées, le porteur doit
toujours vérifier les propriétés électriques avant de pénétrer dans une zone 3 risque. Dans les
secteurs ol les chaussures antistatiques sont portées, la résistance du sol doit étre telle qu'elle
n'annule pas|a protection donnée parles chaussures.

Au porter, auc isolant, al'exception d ne doit étre introduit entre
lasemelle premiére etle pied du porteur Si un |nsertestplace entre \asemelle premiére et le pied, il

convi vérifier|

Lo r“ a
M Organisme notif
L'organisme notifié No 2575 a participé a la procédure d'évaluation de la conformité aux exigences.
INTERTEK Italia S.p.A., Via Guido Miglioli 2/A, 20063 iglio-Milano, Italy.

M Explication dessymboles:

LAHTI PRO - marque du fabricant; L30434XX — (odedePROFIX XX 39- 47 pomlure (a!egones
des chaussures e travail; YYYY/XX- année et ri
leslettres ZDI.

] ] PENETRATION ET
é\a — ARRIERE FERME ~ABSORPTION D'EAU
REDUITES
_ ABSORPTION D'ENERGIE
e ~ PROPRIETES ANTISTATIQUES

DUTALON =
Beo EELNIT _ RESISTANCE AU GLISSEMENT SUR
e CAOUTCHOUC CARREAUX CERAMIQUES

NO TOE
“_ CAP SANS EMBOUT




NAVODILA ZA UPORABO

GO

DELOVNA OBUTEV, tip proizvoda: L30124, L30434

Prevod izvirmih navodil za uporabo

PRED ZACETKOM UPORABE SEZNANITE SE ZNAVODILIZAUPORABO.

Shranite dilaza bitnok jSo uporabi
0POZORILO! Pozorno preberite vsa opozorila in navodila za varno uporabo
izdelka.

Delovna obutev sodi v kategorijo Il osebne varovalne opreme, ustreza zahtevam Uredbe

2016/425 |nje prmzvedena v skladu s standardom S0 20347:2011. Naslov spletne strani, na
ilahk izj kladnosti EU: www.lahtipro.pl

Delovna ohutevle obutev, ki ima zascitne lastnosti, namenjene zaciti stopal uporabnika

pred poskodbamimed delom.

Pred uporabo p: alije obutevp

kosinadenete obutev se prepricajte, da vas ne tisi.

POZOR! Primernost za uporabo preverite pred vsakokratno uporabo. V primeru razpok,

raztrganih deloy, mehanskih poskodb, razbarvanja je treba prenehati z uporabo in obutev

zamenjatizanovo.

B Uporaba:

POZOR! Pred uporabo se seznanite z oznakami kategorij zascite z namenom ustrezne izbire

obutve za doloceno vrsto dela. Kategorija zascite je navedena na vsakem kosu obutve. Kategorije

zamzemop/xunespodu/

P lj v

Obutev si nadenite na noge, ustrezno namestite jezik in nato zaveZite vezalke. Zavezane
vezalke ne smejo prekomerno stiskati stopal, hkrati pa mora biti omogoceno sezuvanje brez
potrebe po ju vezalk. Ne uporabljajte sredstev za pospes prilagoditve obutve
obllklvasegastnpala.TakasredstvaIahkoznizajostopnjozasc' X

Pokoncu uporabe odveZite vezalke in sezujte obutev. Ne sezuvajte se zuporabo velikeile in/ali
brezodvezovanjavezalk.

Obutevjep denai jalov, ki pravil cajo alergijskih odzivov. Odzivi koze
selahko pojavijo v posameznih pnmenh Vtem pnmerujetreba prenehatizuporabo izdelka in
se posvetovatizzdravnikom.

Proizvodni material, naveden na obutviali kobutvi, kjerp

- tekstilni material O - drug material

M Izbira kategorij zascite:

Kategorija zascite OB pomeni, da Cevlji ustrezajo le osnovnim zahtevam standarda ISO
20347:2011. Kategorija zascite 01 pomeni, da Cevlji ustrezajo osnovnim zahtevam ter imajo
zaprtpredel pete, antistaticne znacilnostiin vpijajo energijov predelu pete.

Kategorija zascite 02 pomeni, da cevlji ustrezajo zahtevam 01 terimajo omejeno prepustnost
invpijanjevode.

Kategorija zas¢ite 03 pomeni, da Cevlji ustrezajo zahtevam 02 ter so odporni na prebod in
imajorebrastpodplat.

Kategorija zascite 04 pomeni, da Cevlji ustrezajo osnovnim zahtevam ter imajo antistaticne
lastnostiin blazijo energije v petnem delu.

Kategorija zascite 05 pomeni, da cevlji ustrezajo zahtevam 04 ter so odporni na prebod in
imajorebrastpodplat.

Simbol P pomeni odpornost podplatana prebod.

Simbol FO odpornost podplata naoljain goriva.

Oznaka SRA testirana protizdrsnost na keramicnih ploscicah z raztopino SLS*. Oznaka SRC
testirana protizdrsnost na keramicnih ploscicah z raztopino SLS* in testirana protizdrsnost na
jeklenihtlehzglicerinom.

*SLS—raztopina natrijevega lavrilsulfata

Podrobne informacije o kategorijah zascite sonavedene vstandardu 50 20347:2011.

<l

raztrganain alije podplat razpokan. Potem

z

boli pomenijo:

B Omejitve uporabe:

Obutev niprimernazauporabo:

a)za pred itnegatokain nevarnimi
b) v okoljih z visoko temperaturo, katerih ucinke je mogoce primerjati s tistimi pri

suha.
Vzdrzevanje obutve se opvaw z uporaho sredstev za nego usnjene obutve. Na delih iz
kstil isplos| ¢ dstvazatanamen.

PP 4t b, i d 3 iaobuty
zaup za

Nego obutve opravite najmanj enkrat na mesec, v primeru pogoste uporabe pa pogostost
vzdrzevanje ustrezno prilagodite.

o Zivljenjskadoba:

Zivljenjske dobe obutve ni mozno natanéno opredeliti. Odvisna je namre¢ od 3tevilnih
dejavnikov, kot so nacin uporabe, shranjevanja in vzdrzevanja. V primeru kakr$nih koli
mehanskih poskodb obutve le-to takoj zamenjajte z novo. Pred vsako uporabo se prepricajte,
daje obutev v brezhibnem stanju. Ce je obutev razrezana, preluknjana, strgana, obrabljena in
teso opazne spremembe v slrukturl podplata (razpoke odrgnine), z uporabo obutve takoj
p lzrablj kladuzveljavnimi predpisi.

W Prevoz:

Obutev prevazajte v originalni embalazi, citite jo pred soncem in visokimi temperaturami,
obutvenezvijajtein ne preoblikujte.

W Informacija o antistaticni obutvi:
Pnpom(lpvu;e da se antistaticna obutev uporahlja takrat, kadar je treba zmanjsati moznosti
icnega naboja z odvajanjem elek cnih nabojev tako, da se izkljuci nevarnost
vZiga zaradi iskre, npr. vnetljivih snovi in hlapov, in kjer ni popolnoma izkljucena nevarnost
elektritnega udara, ki ga povzrocijo elektri¢cne naprave ali elementi pod napetostjo.
Priporocljivo je upostevati, da antistaticna obutev ne zagotavlja zadostne zaiite pred
elektricnim udarom, ustvarja elektricno upornost le med stopalom in tlemi. e nevarnost
elektricnega udara ni popolnoma izlocena, je treba uporabiti dodatno varovalno opremo za
zasito pred obstojecim tveganjem. Priporodijivo je, da so taka sredstva in spodaj omenjeni
preizkusi del programa za preprecevanje nesre¢ pri delu. Priporodijivo je, da je elektricna
upornost proizvoda, ki zagotavlja zahtevan antistaticni ucinek, med uporabo proizvoda nizja
od 1000 MQ. Za nov proizvod spodnja meja elektricne upomosti znasa 100 kQ, kar zagotavlja
omejeno zascito pred nevarnim elektricnim udarom alivzigom v primeru poskodbe elektricne
opreme, ki deluje pod napetostjo do 250 V. Vseeno morajo uporabniki upostevati, da v
doln(emh pogoph obutev ne predstavlja zadostne zacite, zato morajo biti za zagotovitev
j i i ukrepi.
Elektricna upomost obutve tega tipa se lahko bistveno premeni zaradi upogibanja, umazanije
ali vlage. Obutev ne bo izpolnjevala svoje osnovne funkcije med uporabo v mokrih pogojih.
Bistveno je stremeti k temu, da bo obutev izpolnjevala svojo osnovno funkijo odvajanja
elektricnih nabojev in zagotavljala zascito skozi celoten ¢as njene uporabe. Uporabnikom se
priporoca, da dolocijo interne preizkuse elektricne upornosti ter jih opravljajo v rednih in
pogostihintervalih.
Obutev kategorije | lahko vpija vlago, e se nosi dlje ¢asa, v viaznih in mokrih pogojih pa lahko
postane prevodna obutev.
Ce se obutev uporablja v pogojih, kjer se unicuje podplat, priporocamo, da uporabnik vedno
preveri elektricne lastnosti obutve pred vstopom na nevarno obmocje. Priporodljivo je, da na
mestih, kjer se uporablja antistaticna obutev, upornost tal ni taka, da bi lahko zniZala raven
zai(ite obutve.
Priporocljivo je, da se med uporabo obutve med podplatom cevlja in stopalom uporabnika ne
nahajajo nobeni izolacijski elementi, z izjemo pletenih nogavic. Ce se med podplatom in
stopalom nahaja kakrni koli vloZek, je priporocljivo, da preverite elektricne lastnosti
obutve/viozka.

vednosprej

B Priglaeniorgan:

V postopku ugotavljanja skladnosti z zahtevami je sodeloval priglaseni organ $t. 2575.
INTERTEK Italia S.p.A., Via Guido Miglioli 2/A, 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano, Italy.

W Pomen oznak:

LAHTIPRO - blagovnaznamka proizvajalca; L30434XX — koda PROFIX; XX=39-47 — velikost;
kategorijazascite delovne obutve; YYYY/XX— letoin etrtletje proizvodnje obutve; serijska, ki
sezakljudis crkamiZDI.

p liizmeta velike kolici

<) v okoljih z nizko temperaturo, katerih ucinki so primerljivi s tistimi pri temperaturi zraka
-50°Calimanj,

Az L .

zraka 100 "(all vecinza katere je lahko znacilna, ali pa ne, navzocnostinfrardecega sevanja,
; |

aliionizirajocim sevanjem.

M Shranjevanjein vzdrievanje'

o I .
soncnim

Obutev hranitev kar
zarkominvisokim Pri juobutve nezvijajtei

Po vsakokratni uporabi obutev natan¢no odistite ter jo nato ro¢no umijte z mehko krpo,
namoceno v topli vodi z milom. Susite na sobni temperaturi, najboljse na dobro prezracenem

zivsuhihin prezrac P

& — ZAPRT PREDEL PETE _ OMEJENA PREPUSTNOST
INVPLANJE VODE
_ ABSORBCIJA ENERGUE
V PREDELU PETE ~ ANTISTATICNE LASTNOSTI

(ODPORNOST NA ZDRS NA

~ PODPLAT IZ GUME KERAMICNI PODLAGI

RUBBE

@,

~ BREZZASCITNE KAPICE

: NBB

NO TOE
CAP

prostoru, voddaljenosti od virovtoplote. Z butve lahko zacnete, koj
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UPUTE ZA UPORABU

RADNA OBUCA, vrsta proizvoda: L30124, L30434

Prijevod originalnih uputa

MOLIMO PROCITAJTE OVO PRIRUCNIK PRIJE UPORABE PROIZVODA.
Driite priru¢nikza buducuupotrebu.
UPOZORENJE!Procitajte svasi upute.
Radna obuca spada u drugu kategoriju osubne zastitne opreme i udovoljava
ndredbama Uvedbe 2016/425 iizradenaje u skladu s150 20347: 2011. Adresa web stranice na
iti EUizjavi o sukladnosti: www.lahtipro.pl
Radna obuda je obuca sa zastitnim znacajkama dizajnirana za zastitu stopala korisnika od
ozljedanaradu.
Prije uporabe provjerite da li obuca nije otecena, rastrgana, potplat nije napuknut. Nakon $to
obucetecipele, pazite da nestisnu stopalo.
NAPOMENA! Prije svake uporabe treba provjeriti ojenu prikladnosti za uporabu. U slucaju
pukotina, ogrebotina, mehanickih ostecenja ili promjene boje, obustavite uporabu i zamijenite
obucunovom.

M Upotrijebite:

NAPOMENA! Prije uporabe upoznajte se sa kategorijama zasticene kategorije kako biste
pravilno odabrali cipele za posao koji se izvodi. Kategorija zastite postavijena je na svaku cipelu.
Nizesuopisanekategorijezastite.

Koristite samo premanamjeni.

Obucu treba staviti na noge, staviti jezik, a zatim Cipkati. Vezanje obuce ne bi smjelo izazivati
pritisak na stopala, stopalo ne bi trebalo biti bez vezanja. Ne koristite mjere koje ¢e omoguciti
brze prilagodavanje obuce obliku stopala. Takve mjere mogu dovesti do smanjenja stupnja
zaltite.

Nakon upotrebe, obucu je potrebno vezatii ukloniti. Ne skidajte cipele koristeci velikussilui/ili
bezodvajanja.

0Ova obuca izradena je od materijala koji uglavnom ne izaziva alergijske reakcije. Medutim,
mogu sejaviti pojedinacni slucajevi takvih reakcija. Utom slucaju, prestanite koristiti proizvod
iposavjetujte ses lijecnikom.

Materijal se postavlja na obucuili se pricvrcuje na obucu, gdje pojedini simboliznace:

- tekstilni materijal O - drugi materijal

M |zbor kategorije zastite:

Vrsta zastite OB pokazuje da je obuca ispunjava osnovne zahtjeve IS0 20347: 2011. Zastitna

kategorua 01 znau da obuca i |spun1ava osnovne zahtjeve i ima zatvoreno podrucje pete,
jstva, apsorpdij gijeudijelupete.

Kategorija zastite 02 znadi da obuca ispunjava zahtjeve 01 i dodatno ima ogranicenu

propusnostvodei upijanje vode.

03 kategorija zastite znaci da obuca udovoljava zahtjevima 02 i dodatno ima otpornost na

probijanje, rezbareni potplat.

04 kategorija zastite znaci da obuca ispunjava osnovne zahtjeve i ima antielektrostatska

svojstvai apsorpciju energije u peti.

Iastitna kategorija 05 znadi da obuca ispunjava zahtjeve 04 daima otpornost na probijanje i

isklesanipotplat.

Simbol Pznacida je potplat otporan na probijanje.

Simbol FOznaci daje potplat otporan na dizel.

0Oznaka SRA znaci otpornost na klizanje na keramickoj plocici prekrivenoj SLS *. Oznaka SRC

oznacava otpornost na klizanje na SLS * keramickoj podlozi plocica i na celicnoj podlozi

presvucenoj glicerolom.

*SLS- otopinanatrijevog lauril sulfata.

Detaljneinformacije o kategorijamaizastiti dostupne su unormi|S0 20347:2011.

W Ogranicenjeupotrebe:

Ovaobuca nije namijenjena uporabi:

a) zazastituod elektricnih opasnosti, opasnih napona,

b) uokruzenjima visoke temperature iji su ucinci usporedivi s zrakom na 100 ° Cili vise, a koji
mogu ili ne moraju biti karakterizirani infracrvenim zracenjem, plamenom ili velikim
prskanjem rastopljenog materijala,

) uokruzenjima nisk jisu ucinci usporedivisazrakom na-50° Cilinizim,

d) osigurati icenu zastitu od kemijskih op iiliionizirajucegzracenja.

Lih

W SkladistenjeiodrZavanje:

0Obucu treba biti spremljena u kartonskoj ambalazi na suhim, dobro prozracenim mjestima,
zasticenim od sunca i visokih temperatura. Prilikom skladistenja obuce nemojte ga drobiti ili
deformirati.

Nakon svake uporabe obucu treba temeljito oCistiti, a zatim runo oprati mekom krpom
umocenom u otopinu mlake vode i sapuna. Osusite na sobnoj temperaturi, najbolje na
prozracenom mijestu, daleko od izvora topline. Nakon temeljitog susenja nastavite na
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konzerviranjecipela.

Obucu treba odrZavati proizvodima za njegu kozne obuce. Elementi izradeni od tekstilnog
materijala trebaju se sacuvati uporabom opcenito dostupnih sredstava namijenjenih za tu
svrhu.

Slijedite upute ukljuéene u od jucek
Odrzavanje treba provoditi najmanje jednom mjesecno, a u slucaju velike uporabe povecati
njegovu ucestalost.

M Roktrajanja:

Rok trajanja obuce se ne moZe jasno odrediti. On zavisi od vide cimbenika, kao to su uvjeti

uporabe, skladiStenja ili odrzavanja. U slucaju bilo kakvih mehanickih ostecenja, obucu je

potrebno zamijeniti novom. Prije svakog koristenja potrebno je provjeriti ima i ostecenja na

obuci. Ukoliko je obuca izrezana, probijena, potrgana, pohabana, te ako su uodijive promjene

u strukturi potplata (pukotine, istro3enost uslijed trenja), obucu je potrebno povui iz

uporabe. Nakon 3to obuca vise nije u uporabi, potrebno ju je odloZiti shodno vazecim

propisima.

M Prijevoz:

Transportnu obucu u originalnom pakiranju zastitite od sunceve svjetlosti i visoke
I L

p ]
M Podaci o antistatickoj obuci:
Preporucuje se upotreba antielektrostatske obuce kada je potrebno smanjiti mogucnost
elektrostatickog naboja praznjenjem statickog elektriciteta kako bi se iskljucio rizik od
paljenja od iskre, npr. Zapaljivih tvari i para i kada rizik od elektricnog udara uzrokovanog
opremom nije u potpunostiiskljucen elektricneili Zive komponente. Medutim, preporucuje se
napomenuti da antistaticka obuca ne moze pruziti dovoljnu zastitu od strujnog udara, jer
stvara samo odredeni elektricni otpor stopala i zemlje. Ako rizik od elektrinog udara nije u
potpunostl otklonjen, potrebne su daljnje mjere kako bi se izbjegao rizik. Preporucuje se da
jerei dolj d dije budu dio pra prevencije nesrecanaradnom mjestu.
Preporucuje se da, prema iskustvu, elektricni otpor proizvoda koji osigurava Zeljeni anti-
elektrostaticki ucinak tijekom upotrebe bude manji od 1000 MQ. Za novi proizvod donja
granica elektricnog otpora preko setu pri 100 k() ro pruZiti ogranicenu zastitu od opasnog
elektricnog udara ili prije paljenja u slucaju neispravnog elektricnog uredaja koji djeluje na
naponu od 250 V. Medutim, korisnici bi trebali biti svjesni da, pod odredenim uvjetima obuce
Mozda to nije dovoljna zastita i uvijek treba poduzeti dodatne mjere zastite kako bi se zastitio
korisnik.
Elektricni otpor ove vrste obuce moZe se znacajno promijeniti uslijed savijanja, oneciscenjaili
vlage. Ova obuca nece ispuniti predvidenu funkciju ako se koristi u vlaznim uvjetima. Stoga je
potrebno nastojati da obuca ispunjava preuzetu funkciju praznjenja tereta i pruza zastitu
tijekom svog Zivotnog vijeka. Korisnicima se savjetuje da odreduju elektricni otpor unutar
postrojenjai provode ih uredovitimi cestim intervalima.
Obuca klase | moze apsorbirati vlagu ako se nosi dulje vrijeme, a u vlaznim i vlaznim uvjetima
moZe postati provodljiva obuca.
Ako se obuca koristi u uvjetima oneciscenja plantarnim materijalom, preporuca se korisniku
da prije ulaska u opasno podrucje uvijek provjeri elektricna svojstva obuce. Preporucuje se da
na mjestima gdje se koristi antielektrostatska obuca otpornost na tlo ne bi trebala biti
nadomjestenazastitomkoja pruzaobuca.
Preporucuje se da se pri koristenju obuce izmedu potplata i stopala korisnika ne postavljaju
izolacijski elementi, osim pletenih carapa. Ako je bilo koji ulozak postavljen izmedu ulozaka i
stopala, preporuca se provjeriti elektricna svojstva sustava obuce / ulozaka.

B Prijavijenotijelo:

Prijavljeno tijelo br. 2575 sudjelovalo je u postupku ocjene sukladnosti sa zahtjevima.
INTERTEK Italia S.p.A., Via Guido Miglioli 2/A, 20063 Cernusco sul Naviglio- Milano, Italy.

W Objasnjenjeznakova:

LAHTI PRO — zastitni znak proizvodaca; L30434XX — kod PROFIX; XX=39-47 — velicina;
kategorija zastite profesionalne obuce; YYYY/XX - godina i cetvrtina obuce; serijski broj -

popunjenslovimaZDI.
— ANTIELEKTROSTATSKE SVOJINE

_ KLIZNA OTPORNOST NA
KERAMICKOM PODRAZU

_ ZATVORENO PODRUCJE OGRANICENA PROPUSNOST

1 ABSORBANCIJA VODE

_ ENERGETSKA ASPORPCIJA
UDIJELU PETE

— RASPRODANO 0D GUME
RUBBI

— BEZ METALNIH ELEMENTA
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UPUTE ZA UPOTREBU

RADNA 0BUCA, vrsta proizvoda: L30124, L30434

Prevod originalnog naputka

MOLIMO PROCITAJTE OVAJ PRIRUCNIK PRE UPOTREBE PROIZVODA.
Cuvaite orirucnik za budué I

UPOZORENJE! Procitajte sva
uputstva.

ja i sva

konzerviranjem cipela.

Obucu treba odrZavati proizvodima za njegu kozne obuce. Elementi izradeni od tekstilnog
materijala trebaju se sacuvati uporabom opcenito dostupnih sredstava namijenjenih za tu
svrhu.

Radna obuca spada u drugu kategoriju osobne zatitne opreme i u skladu je s
Uredbe 2016/425 i izradena je u skladu s IS0 20347: 2011. Adresa web stranice na kojoj
moZzete pristupiti EU izjavi o sukladnosti: www.lahtipro.pl

Radna obuca je obuca sa zatitnim karakteristikama dizajnirana da zastiti stopala korisnika
odozljedanaradu.

Prije upotrebe provjerite da obuca nije oStecena, rastrgana, potplat nije napukao. Nakon
stavljanja cipela, pazite da ne stisnu stopalo.

NAPOMENA! Procjena prikladnosti za upotrebu treba provjeriti prije svake upotrebe. U slucaju
pojave pukotina, ogrebotina, mehanickih ostecenja ili promjene boje, prekinuti upotrebu i
zamijenitiobucu novom.

M Upotreba:

NAPOMENA! Prije upotrebe upoznajte se sa zasticenim kategorijama kako biste pravilno
odabrali cipele za obavijeni posao. Kategorija zastite postavijena je na svaku cipelu. Nize su
opisane kategorijezastite.

Koristite samo ponamjeni.

0Obucu treba staviti na stopala, staviti jezik, a zatim se vezati. Vezanje obuce ne bi trebalo
uzrokovati pritisak na stopalima, dok ne bi trebalo iti moguce produZiti stopalo bez vezanja.
Nemojte koristiti mjere koje ¢e omoguciti brze prilagodavanje obuce obliku stopala. Takve

zastite.
j g
Nakon upotrebe, obucu je potrebno zavezatii ukloniti. Ne uklanjajte cipele koristeci veliku silu
i/ilibezodvajanja.

Ovaje obuca napravljena od materijala koji uglavnom neizaziva alergijske reakcije. Medutim,
mogu se javiti pojedinacni slucajevi takvih reakcija. U tom slucaju, prestanite koristiti
proizvodi posavjetujte ses lijecnikom.

Materijal se postavljana obucuilise pricvrcuje na obucu, gdje pojedinisimboliznace:

- tekstilni materijal O - ostali materijal

M Izbor kategorije zastite:
Kategorija zastite OB ukazuje na to da je obuca ispunjava osnovne zahtjeve normy 150 20347:
2011. Zastitna kategorija 01 znaci da obuca ispunjava osnovne zahtjeve i da ima zatvoreno
podrugje pete, anti-elektrostaticka svojstva, apsorpciju energije u dijelu pete.

02 kategorija zastite znadi da obuca ispunjava zahtjeve 01 i dodatno ima ogranicenu
propusnostvodei upijanje vode.

Kategorija zastite 03 znaci da obuca ispunjava zahtjeve 02 i dodatno ima otpornost na
probijanje, izrezbareni don.

04 kategorija zastite znadi da obuca ispunjava osnovne potrebe i ima anti-elektrostaticka
svojstvaiapsorpdiju energije u peti.

Iastitna kategorija 05 znai da obuca ispunjava zahtjeve 04idaima otpornost na probijanje
isklesani potplat.

Simbol Pznaci daje potplat otporan na probijanje.

Simbol FOznacidaje potplat otporannadizel.

0znaka SRA znadi otpornost na klizanje na keramickoj plocici prekrivenoj SLS*. Oznaka SRC
oznacava otpornost na klizanje na SLS * keramickoj podlozi za plocice i na celicnu podlogu
presvucenu glicerolom.

*SLS-rastvor natrijum- lauril sulfata.
Detaljneinfc ijeok fjamaizastitid

unormils020347:2011.

B (Ogranicenje upotrebe:

Ovaobucanije namenjenaza upotrebu:

a) zazastitu od elektricnih opasnosti, opasnih napona,

b) u okruzenjima visoke temperature Ciji su efekti uporedivi sa efektima zraka na 100° C ili
vise, a koji mogu ili ne moraju biti okarakterisani infracrvenim zracenjem, plamenom ili
velikim prskanjem rastopljenog materijala,

<) uokruzenjima niske temperature ciji su efekti uporedivisa zrakom na-50° Cili nizim,

d) pruzanj icene zastite od hemijskih ops tiilijonizujuceg zracenja.

W Skladistenjeiodrzavanje:

Obucatreba cuvati u kartonskoj ambalazi na suvim, dobro prozracenim mjestima, zasticenim

odsuncaivisokih temperatura. Prilikom skladistenja obuce nemojte je lomitili i

Slijediteup Ll dg ol
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Odrzavanje treba provoditi najmanje jednom mjesecno, a u slucaju velike upotrebe povecajte
njegovu ucestalost.

M Roktrajanja:

Rok trajanja obuce se ne moze jasno odrediti. On zavisi od vise faktora, kao Sto su uslovi
upotrebe, skladistenja ili odrzavanja. U slucaju bilo kakvih mehanickih ostecenja, obucu je
potrebno zamijeniti novom. Prije svakog koristenja potrebno je provjeriti ima li oStecenja na
obudi. Ukoliko je obuca izrezana, probijena, poderana, pohabana, te ako su uodljive promjene
usstrukturi dona (pukotine, istrosenost uslijed trenja), obucu je potrebno povuciiz upotrebe.
Nakon $to obucaviSe nije u upotrebi, potrebno je odloZitije shodno vazecim propisima.

M Transport:

Transportnu obucu u originalnom pakovanju zastitite od sunceve svjetlosti i visokih
temperatura, nedrobitejeine deformise.

B Informacije o antistatickoj obuci:

Preporucuje se upotreba antielektrostatske obuce kada je potrebno smanjiti mogucnost
elektrostatickog naboja praznjenjem statickog elektriciteta kako bi se iskljucio rizik od
paljenja od iskre, npr. Zapaljivih tvari i para i kada rizik od elektricnog udara uzrokovanog
opremom nije u potpunosti iskljucen elektricne ili Zive komponente. Medutim, preporucuje
se napomenuti da antistaticka obuca ne moze prufiti dovoljnu zastitu od strujnog udara, jer
donosi samo odredeni elektricni otporizmedu stopalai zemlje. Akorizik od elektri¢nog udara
nije u potpunosti otklonjen, potrebne su daljnje mjere kako bi se izbjegao rizik. Preporucuje
se da su takve mjere i dolje navedene studije dio programa prevencije nesreca na radnom
mjestu. Preporucuje se da, prema iskustvu, elektricni otpor proizvoda koji osigurava Zeljeni
anti-elektrostaticki ucinak tijekom upotrebe bude manji od 1000 MQ.. Za novi proizvod donje
granice elektricne otpornosti kroz set na 100 kQ pruziti ogranicenu zastitu od opasnih
elektricnog udara ili prije paljenja u slucaju neispravnog elektri¢nog uredaja koji radi na
naponu od 250 V. Medutim, korisnici bi trebali biti svjesni da, u odredenim uslovima obuce
mozdanije dovoljnazastitaiuvijek treba poduzeti dodatne mjere oprezaza zatitu korisnika.

Elektricni otpor ove vrste obuce moze se znacajno promijeniti uslijed savijanja, zagadenja ili
vlage. Ova obuca nece ispuniti predvidenu funkciju kada se koristi u vlaznim uslovima. Stoga
je potrebno nastojati da obuca ispunjava preuzetu funkciju praznjenja tereta i pruza zastitu
tijekom svog Zivotnog vijeka. Korisnicima se savjetuje da odreduju elektricni otpor unutar
postrojenjaiizvodeih uredovitimi estim intervalima.

Obuca klase | moze apsorbirati vlagu ako se nosi duze vrijeme, a u vlaznim i viaznim uvjetima
moZe postati provodljiva obuca.

Ako se obuca koristi u uvjetima I preporucuje se korisniku
da prije ulaska u opasno podrugje uvijek provjeri elektricna svojstva obuce. Preporucuje se da
na mjestima gdje se koristi anti-elektrostaticka obuca otpornost na tlo ne smije biti u
mogucnostinadoknaditizastitu koju pruza obuca.

Preporucuje se da, prilikom koristenja obuce, izmedu potplata i stopala korisnika ne smiju
postavljati izolacijske elemente, osim pletenih carapa. Ako je bilo koji ulozak postavljen
izmedu ulozaka i stopala, preporucuje se provjeriti elektricna svojstva sustava obuce /
stopala.

W Prijavljenotelo:

Obavjes tijelo br. 2575 sudjelovalo je u postupku ocjene ispunjavanja zahtjeva.
INTERTEK Italia S.p.A., Via Guido Miglioli 2/A, 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano, Italy.
W Objasnjenjeznakova:

LAHTI PRO - zastitni znak proizvodaca; L30434XX — PROFIX kod; XX=39-47 — velicina;
kategorija zastite profesionalne obuce; YYYY/XX- godina i Cetvrtina obuce; serijski broj -
zavrsavamoslovimaZDI.

& _ ZATVORENO PODRUCJE _ OGRANICENA PROPUSNOST
‘U PETE | ABSORBANCIJA VODE
g—ﬁ”,;ﬁﬁfm;‘m“"”" ,,\m.ﬂmmsvo,.m
=,
KLIZNA OTPORNOST NA
~ RASPRODANO 0D GUME -
@ KERAMICKOM PODRAZU

Nakon svake upotrebe obucu treba temeljito oistiti, a potom rucno oprati mekom krpom
umocenom u otopinu mlake vode i sapuna. Susite na sobnoj temperaturi, najbolje na
provetrenom mestu, daleko od izvora toplote. Nakon temeljnog susenja nastavite sa
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www.lahtipro.com



